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KLJIÎAL  CODIi  OF  HAÏTI 


chaptp:ri. 

General    dispositions 

Akt,  I. 

Theterritoryoftlie  Repiiblic,  lliroiigh- 
out  its  eiitire  extent  is  free,  as  well 
as  every  inhabitant  of  it  ;  thus  no  ter- 
ritorial property  is  subject,  either  pri- 
vate  or  public  property,  to  taxes  or 
rents,  except  those  establislied  by  con- 
ventions or  law. 

Art.  2. 

The  use  and  possession  of  rural  es- 
tâtes, but  not  ownership,  will  contin- 
ue to  be  governed  by  the  dispositions 
of  the  Rural  Code. 


Art.  3 

The  ovvner  of  a  swarin  of  bées  lias 
the  right  to  recover  and  capture  it, 
provided  he  bas  iiot  given  iip  piirsiiit, 
otberwise,  the  swarm  belongs  to  the 
proprietor,  iipoii  wbose  property  the 
swarm  bas  setlled. 

Art   4 

No  sea  board  proprietor  can  own 
boats  or  lighters,  for  the  transporta- 
tion  of  bis  mercliandise  to  the  city  or 
town,  ■  without  a  license,  which  will 
be  given  to  him  free  by  the  justice 
of  the  peace  ;  under  no  prête xt  can 
thèse  boats  be  used  for  coast  wisetrade 
to  uther  ports  or  neighboring  islands, 
nor  for  fisliing  purposes  except  for  the 
use  of  the  plantation. 

Ari  '5    — 

No  stores,  wholesale  or  retail,  will 
be  established,  and  no  commerce  in 
the  country  engaged  in.  in  the  ^raral 
aistricts,  under  any  pretext,  wi  thout 


conforniing    to  Ihe  riil   s    which     will 
be  estal)lished  to  this  efîect. 

Art.  6. 

Ali  Peddlers  of  cities  or  lowns, 
propeily  licensed,  may  seil  foreign 
provisions  andm^'rcliandise  in  Ihe  rur- 
al districts,  In'  conforming  lo  the  rég- 
ulations. 

Art.  7.  - 

Felling  trees,  clearings  not  aiithori- 
zed  by  a  proprietor  on  his  lands,  oi 
by  the  State  on  ils  domains,  will  im- 
mediately  lead  to  the  arrest  of  the 
offender,  by  the  cldef  o!  the  rural  sec- 
tion, who  will  lake  liim  before  the 
justice  of  the  peace  of  the  commune, 
together  with  the  facts  established  by 
an  investigation  of  the  illégal  act. 
(  Art    365  Pénal  Code,  ) 

Art,  8. 

Un-autl)orized  mining,  removing 
stones  or  minerais  from  state  or  priva- 
te  lands,  will  be  punished  by  a  fine.  . 
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GHAPTER  II. 

General  rules  relative  to  the 
administration  of  rural  estâtes 
and  establishments. 

Section  I. 

limits  of  landmarks,  enclosures  and 
establishments. 

Art.  9. 

Every  proprietor  should  iiidiice  liis 
neigJiborto  put  up  landmarks  on  his 
adjoiningproperties,  sharing  expenses 

Art.  10 

The  individual  limits  of  iieigliboring 
properties  will  be  marked  with  perma- 
nent landmarks  of  iron,  masonry  or 
non-perishable  wood,  erected  at  com- 
mon  expense. 

Art.  11. 

The  right  to  enclose  rural  lands, 
results  essentially  to  those  of  proper- 


ty  rights  and  cannot   be  coiitested    by 
any  proprietor. 

Art.  12. 

A  rural  property  will  be  considered 
enclosed  when  it  is  entirely  surroiind- 
ed  by  a  masonry  wall,  palisades,  lat- 
lice,  a  living  hedge,  a  dead  hedge  of 
twisted  pôles,  or  in  any  olher  manner 
of  making  enclosiires  in  use  in  each 
Jocalily,  oi'  finally,  by  a  ditch  at  least 
six  feet  wide  and  four  feet  deep,  the 
embankment  on  the  side  of  the  enclos- 
ed property. 

Art.  13 

An  estabtishment  will  be  considered 
to  exist  when  a  rural  plantation  has 
upon  it  a  hou  se,  a  cabin  or  a  garden 
being  worked  under  existing  rules, 

Section  2. 


Obligations  placed  on  proprietors,  squat- 
ters, users,  other  holders,  and  on  the  manag- 
ers of  rural  prçperties. 


Akt    14 

Il  is  expressly  forbiddeii  to  fell  trees 
0!i  moiinlaiiis  withiii  one  hniidred 
j)accs  of  their  crests  or  al  the  liead  of, 
or  aroiind  sprints,  or  riveis,  shoiild 
plant  aboiil  thèse  springs  and  on  tlie 
banks  of  thèse  ri  vers,  the  haniboo  and 
other  trees  proper  lo  revêt  the  ground 
and  hold  Ihe  moistù  e,  iinder  penaUy 
of  a  Une  of  on^^  huiuired  gourdes. 

A  in     15. 

A  prgprietor  wishing  toburna  young 
v/(;otls,  aliehl  ofoki  cane,  a  «sivanne» 
ov  olher  kind  of  ground  will  notify 
.'\11  the  borderinfî:  neii4hl)ors  tvventv 
lour  houis  in  ad  va  ne  e 

Arvj.   10. 

it  is  forbidden  to  light  a  lire  iu  llie 
«(sa  vanne,))  liielieldsor  gardens  of  plan- 
tations, vvithout  the  express  auth  -rity 
of  the  proprietors  or  their  représent- 
atives. 1  iNote  :  Pénal  Code  356  awards 
vieath  penally  to  incendiaries.  ) 
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Art.  17. 

Dams,  réservoirs  and  canals,  whelh- 
er  tliey  serve  to  irrigate  properties, 
or  are  iised  by  the  iahabitants,  or  for 
any  other  piirpose,  either  towii  or 
public,  will  be  maintained  by  ail  the 
bordering  proprietors  or  others  inter- 
estéd,  and  will  be  responsible,  in 
proportion  to  the  aniount  of  water 
used,  for  the  works  of  construction 
and  repair  judged  necessary  by  the 
authorities,  as  well  as  for  the  payment 
of  expenses  of  surveillance  by  watch- 
men  or  by  ^syndics  »  under  penalty  of 
a  fine  without  interfering  vvith  tlie  tax- 
es. 

Art.  18. 

No  one  can  deflect  the  natural  or 
establislied  course  of  waters,  nor  use 
a  portion  of  tlje  water  being  used  by 
anotlier  person.  without  his  express 
consent,  under  penalty  ot'a  fine  of  two 
hundred  gourdes  and  imprisonment 
of  not  less  than  eight  days  against 
Ihe  holder  of  the  properly  through 
which  the  walers  runs,  in  addition  to 
the  damages  for  the  harm   donc. 
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Art.  19. 

No  one  is  allowed  to  leave  a  wagon, 
cart  or  any  other  obstruction  likely 
to  block  trafîic.  on  public  or  private. 
nortodivert  and  drain  the  water  roads, 
from  the  side  ditches,  by  any  means, 
under  penalty  of  a  fine  and  réparation 
for  the  damage  caused  by  accidents 
or  harm  brought  about  by  disobedien- 
ce  of  this  article 

Section  3. 

On  cultivation  in  gênerai. 

Art.  20. 

Proprielors  are  at  liberty  to  vary 
the  cultivati'on  and  farming  on  their 
lands,  at  will,  and  are  at  liberly  to 
place  ail  kinds  of  produce  on  their 
properties,  in  the  Republic,  provided 
they  do  not  harm  the  rights  of  others 
and  conform  to  the  law. 

Art.  21. 

Improvement  to  trees,  produce  and 
grains     subject    to    improvement,     is 


Il 


kiiown  as  tanning  Lands  and  planta- 
tions affected  by  farining  are  iiot  siibj- 
ect  to  taxes,  except  on  the  total  prodii- 
ce  taken  in. 

Art.  22. 

Secondary  cultivation  consists  in 
tlie  cultivation  of  truck.  llowe  s,  fruit 
trees,  provisions  and  forage.  Lands 
and  plantations  of  secondary  cultiva- 
lion  are  subject  to  territorial  and  land 
taxes. 

Art,   23. 

On  each  rural  establishment,  other 
than  county  or  private  dwellings, 
enough  provisions  will  by  kept  on 
iiand  and  cultivated,  as  food  for  the 
employées  and  animais  needed  for  the 
work  on  the  plantation 

Art.  24 

Proprietors,  farmers  managers  and 
even  thefarm-hands  under  iheirorders 
will  be  held  strictly  responsible  for 
keeping  up  plantations  producing  any 
kind  of  Droduce, 
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A.RT.  "25. 

AU  gonds  for  export,  before  being 
put  up  in  sacks,  baies  bciirels  orbiind- 
les.  will  be  carefully  cleaned  and 
put  in  an  honest  and  salable  state, 
under  penalty of  a  fine  and  at  tlie  same 
tinie  confiscation  of  the  goods,  in  case 
of  fraud . 

Art.  26 

In  order  to  insure  the  carrying  out 
of  the  foregoing  article  the  Président 
of  Haiti  will  issue  an  order  in  the 
form  of  a  gênerai  régulation,  setting 
forth  the  method  of  ver  ifyingthe  goods 
establishing  their  quality,  packing  and 
shipping. 

CHAPTER  III 

Leasing  rural  estâtes,  and  contracts  be- 
teen  the  proprietors  and  independent  far- 
mers,  farmers  giving  thelandloid  a  portion 
of  the  produce  in  place  of  money  rent,  farm- 
hands,  orlaborers. 

Art.  27. 

The  duration  of  and  the  clauses  in 
the  leases  of    rural  estâtes,    the  dura- 
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tion  and  kinds  of  woik  on  the  said 
estâtes  are  pnrely  conveational  ;  in 
the  absence  of  spécial  agreement,  the 
du  ration  of  and  the  clauses  in  the 
lease,  conditions  governing  the  rents 
and  work  in  rural  districts,  are  regu- 
lated  by  the  terms  ot  the  Civil  Code, 
by  Ihose  of  the  présent  law,  and  by 
local  customs. 

Art.  28. 

When  obstacles  or  quarrels  arise 
between  proprielors  and  farmers, 
managers  or  contractors,  the  local  po- 
lice officer,  after  receiving  the  corn- 
plaint  and  calling  in  and  hearing  the 
two  sides,  will  endeavor  to  reconcile 
the  two  parties,  within  twenty  four 
hours. 

Art   29. 

If  one  the  two  parties  does  not  wish 
to  take  the  advice  of  the  rural  police 
officer,  he  may  take  his  quarrel  before 
the  justice  of  the  peace  of  the  com 
mune,  who,  within  a  like  delay  of 
twenty  four  hours,  will  definately  dé- 
cide, without  aj)peal,both  parties  being 
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duiv  siimnioued,  if  the  décision  of  the 
jiid^e  is  susceptible  to  appeal 


HAPTRE  IV 


Section  1 

Guai  ding  and  capture  of  animais  and  da- 
mages commilted  on  rural  estâtes. 

Art.  30. 

Every  proprietor  or  fa  mer  on  îi 
rural  estale  is  at  liberlv  o  hâve  o» 
his  place,  suflicient  kinds  and  quanti- 
lies  of  animais  believed  necessary  for 
tiic  cultivation  and  farming  oi  his 
lands  ;  he  will  be  responsible  for  theii' 
))asturage,  Iheir  food.  in  sufficient 
quanlilies,  procured  at  his  own  expen- 
sc  and  the  guarding  of  them  loose, 
tethered  or  in  an  enclosure,  except  as 
here-in-afler  set  fort  h  for  the  establish 
ment  and  management  ofgrazing  rang- 
es. 
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Art.  31 

It  is  expressly  forbiddeii  to  miitilalo/ 
crij3}3le,  or  kill  horses,  mules,  asses  or 
ollier  beasts  of  l)iirden,  found  in  gard- 
ons or  cultivated  fields  iiilo  wiiich 
Ihey  may  hâve  juniped,  forced,  or  bro- 
ken  tlie  fences  or  enclosiires  Never- 
Ihe  less  pigs  and  kids,  which  are  found 
in  gardens  or  cultivated  fields,  may 
be  slaughtered  ;  in  thaï  case,  the  three 
feet  and  the  head  of  the  animal  only, 
may  be  retained. 

AhT32. 

Within  twenty  foui  hours  after  the 
capture  of  tlie  animais  indicated  in  the 
pieceding  article,  the  proprietors, 
farmers,  or  managers  of  the  estate 
upon  which  the  said  animais  were  cap- 
tured,  will  nolify  the  rural  police  ofîi- 
cer  of  the  section,  who  will,  without 
delay,  go  to  the  said  estate  take  char 
ge  of  the  said  animais,  and  make  an 
estimate  of  the  damages  commited  ; 
and  above  ail  lie  will  make  an  investi- 
gation  on  the.  spot. 
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In  cases  wheie  the  animais  conmiit- 
ing  U)e  damages,  conld  not  be  captii- 
red.  the  rural  police  otlicer,  on  the 
information  given  him  by  thepropriet- 
or  of  Ihe  devastated  eslale,  will  in- 
specttlie  said  estate,  and  will  détermi- 
ne and  put  a  value  on  the  exlent  ot 
the  damages  commiled  ;  lie  will  also 
gather  and  put  in  his  officiai  report, 
the  testimony  otthe  witnesses,  leading 
to  Ihe  indenlificalion  of  the  animais 
and  Iheir  owners. 

Art  33. 

immediately  after  this  investigation, 
or  not  iatei"  than  the  Iw  enly  four  hours 
iollowing,  the  rural  police  officer  of 
Ihe  section  will  sendhis  officiai  report 
of  the  caj)ture  and  investigation,  to- 
gether  wilh  the  captured  animais,  lo 
ihe  justice  of  ihe  peace  of  the  com- 
mune, who  will  orderthe  animal  plac- 
ed  in  ihe  communal  pound.  without 
delay. 

Art  34. 

Tlie  justice  of  the  j)eace  will  annon- 
ce, within  three  davs,  the  fine  incurred 
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and  the  damages  awarded  l'or  liie  des- 
truction comniited 

The  fine  and  damages  will  be  paid 
jjy  tlie  owner  of  tlie  capluied  animal, 
witlîout  appeal  against  the  keeper, 
sliould  appeal  exist. 

Art  35. 

In  no  case  and  iinder  no  circiims- 
tances  will  pi  oprietors,  fanners.  ma 
nagers,  or  other  persons,  who  hâve 
capiured  animais,  in  cases  covered  by 
the  présent  law,  use  them  for  any 
service  during  thetime  theanimals  are 
in  their  possession 

Art  36 

The  justice  of  the  the  peace  will 
allow  the  chief  of  section,  a  sum  of 
ten  gourdes  for  each  animal  captured 
and  sent  to  the  pound,  to  cover  ex- 
penses  of  bringing  it  in  and  the  inves- 
tigation concerning  its  capture. 

Thèse  expenses  will  be  charged  a- 
gainst  the  owner  of  the  captured  ani- 
mal. 
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StCTJON   '2. 

Establishment    and    administration 
of  grazing  ranges. 


Aivr  37. 

Grazing  ranges  intended  for  raising 
and  nourishing  an  mais,  in  herds,  can 
only  be  estahlished    in  places  proper- 
ly  distant    from    farnis    in  opération, 
and.  in  viitue    of  and    autliority  pro- 
vioiisly  vesled  in  Ihe  Secretary  of  the 
Interior    and    Agriculiure.  lie  can,  in 
every    case,    refuse  or  not  allow  it,  in 
conformity  with  certain  conditions  in 
the  inleresls  of  agriculiure    Authority 
will    not    be    given,    except  after  and 
investigation    made    by  the  comman- 
dant of  the  arrondissement    to  which 
ail  the    proprietors,  inhabitants  or  o- 
ther  interested  persons  neighboring  the 
place  selected  tor  the  establishment  of 
the  range,  are  summoned,  and,  upon 
the  resulting  report    of  the  comman- 
dant of  the  arrondisement. 
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Akt  38. 

To  establish  a  i  nng  loi-  caille  one 
miist  be  the  proprietor  of  at  least  t'ifly 
*'  carreaux"  of  laiîd,iwilh  sufïicient 
pasturage  ;  and  to  establish  a  range 
ibr  svvine,  one  miist  be  the  proprietor 
of  at  least  *'  twenty  five  carreaux  "  of 
land. 

Akt  39. 

The  number  of  guarJs for  cach  range 
will  be  lixed  by  the  authority  written 
below  ;  the  proprietor  will  be  liable 
fo  a  fine,  in  case  of  infractions 

In  accordance  with  the  wording  of 
thèse  articles  i  47-8-9  ),  in  order  to 
establish  a  range,  the  folio wing  is  ne- 
cessary  ; 

Ist.— To  first  oblain  the  authority  of 

the  Secretary. 

2nd  —  To  be  the  proprietor  of  real 

estate. 

3rd. —  To  bave  a  certain  nuniber  of 

guards. 

XXX  the  number   of  guards  will  be 

fixed  by  the  Secretary-Art  34  xxx. 
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Art  40. 

Any  proprietor  or  range  guard,  find 
iii^  an  animal  belonging  to  another, 
in  his  herds.  will  hold  it  while  notice 
is  given  to  the  neighboring  proprietors 
of  ranges  ;  and  il"  the  animal  is  not 
claimed  witbin  Iwenty  tour  hoiirs  the 
rural  police  ofTicer  of  the  section  will 
be  nolified. 

Art  41. 

One  month  after  this  notification  if 
the  slrange  animal  is  still  unclaimed. 
Ihe  rural  police  ofîicer  will  efîect  its 
capture,  and  proceed  as  laid  down  in 
the  law  for  strayed  animais 

(  Note  ;  The  dehiy  of  one  tnonth  is  given  by  the 
l;ivv,  to  allovv  ih'-  |iolice  to  make  inquiries  a.s  to 
ovviT  rship.  If  claimed  vvithin  Ihis  month  it  is  uti- 
derstood,  that  a  just  indemnity  will  be  paid,  if 
not  claimed,  the  |>rocedure  prescribed  in  the  law 
relating  to  strayed  animais,  and  that  set  forth  in 
article  oii,  paragraph  2,  and  article  33,  will  be 
followed.  ) 

Art.  42. 

Any  animal  known  to  be  affected  by 
a  contagions  or  opizootic  disease,  will 
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be  immediately  separated  froin  the 
herd  and  put  in  isolation,  away  from 
any  communication  witli  the  other 
animais,  for  trealnient,  until  cured  or 
dead 

Art  43. 

Any  animal  dying  on  a  range 
through  a  contagions  or  eptzootic  dis- 
ease,  will  be  immediately  bnrned,  or 
buried  not  less  than  three  feet  deep, 
in  and  isolated  spot. 

Art  44. 

It  is  forbidden,  under  penalty  of  a 
fine,  to  burn  the^c  savanne  ))of  a  range 
without  having  previouslz  obtained 
the  written  permission  of  the  rural 
police  officer. 


(  Note  :  The  permission  is  asked  of 
the  police  in  order  to  give  them  a 
chance  to  be  présent  to  observe  the 
précautions  taken  It  is  différent  from 
article  15,  which  requires  notification 
to  the  o\vner§  only.  ) 
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Art  45. 

Every  hired  herder  or  range  guard 
is  required  to  notify  the  rural  policé 
otHcer  of  the  section,  within  twenly 
four  hours  of  the  death  of  any  animal 
of  the  herd,  and  whether  this  death 
happened  through  an  ordinary,  or 
contagions  disease,  or  through  an 
accident. That  portion  ofthehide  bear- 
ing  the  brand  oF  mark  will  be  kept, 
to  be  shown  to  the  owner  ;  neglect  in 
carrying  out  thèse  instructions  will 
place  the  herder  or  range  guard  liable 
to  a  suit  for  damages. 

Art  46. 

Animais  on  ranges,  as  well  as  those 
used  for  work  on  rural  estâtes,  will  be 
branded  after  the  established  custom; 
this  mark  will  be  proof  of  ownership 
until  the  contrary  is  proved. 

Art  47. 

In  localities  neighboring  on  authoriz- 
ed  ranges,  the  proprielor  of  a  cultiva- 
ted  pièce  of  land,  less  than  two  kilo- 
mètres  distant  from    the  said  ranges. 
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can  nol  demand  indemnities  for  inju- 
ries or  damages  caused  by  animais 
from  the  ranges,  even  if  the  enclosures 
of  his  farm  are  intact  at  the  time.  But 
tbe  proprielor  of  a  cultivated  pièce  of 
land,  more  than  four  kilomètres  from 
ihe  ranges,  will  hâve  the  rightto  be  re- 
imbursed  for  such  damages  caused  by 
animais  found  on  his  property,  even 
if  he  bas  no  enclosure  about  his  farm, 
at  the  time. 


/Note;  This  article  attempts  to  deal  equally 
with  the  raising  of  cattle  and  agiiculture,  hence,  2 
kilomètres  from  the  ranges,  and  2  kilomètres  from 
the  tarms,  forms,  a  neutraJ  land  ot  4  kilomètres, 
inside  of  which  the  farmers  sulfer  and  oustide  of 
which  the  cattle  owners  suffer.  ) 

Art  48 

Never-the-less,  ail  cultivated  pro- 
perty. which  abutts  on  a  high-road  or 
public  road,  should  be  enclosed, 
otherwise  the  proprietor  will  not  bave 
the  right  to  any  indemnity  for  damages 
commited  by  animais  that  bave  gone 
astray. 
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Section  3. 

TaKING    ANIMALS     FROM     ONE     COMMUNE 
INTO   ANOTER. 

Art  49. 

Whoever  wishes  to  drive  oiie  or  more 
animais  from  one  commune  to  ano- 
ther,  must  obtain  a  permit  setting  fortli 
the  kind  and  quantity,  tlie  brand  or 
marks  of  tlie  animais  he  is  taking  the 
place  of  departure  and  the  destination, 

(  Note:  This  is  to  sto|)  opttie  stea'iug.) 

Art  50 

This  permit  will  be  recorded  in  a  re- 
gister.  kepl  for  this  purpose,  by  the 
chief  of  section  at  the  point  of  depart- 
ure, and  willbe  given  freets,  him,  on  a 
pièce  of  stamped  paper  ;  in  addition, 
it  will  be  vised  be  the  other  com- 
munes through  which  the  animais 
pass. 

(Note  ;  The  register  is  kept  to  establish  identi- 
ty  later.  The  pass  is  given  to  insnre  freedom  ol" 
travel.  ) 


Art  51 

Persons  leadinp"  iiiinials,  who  ninv 
meel  rural  police  officcrs  or  ageiils 
will  stand  ready  on  ail  occasions,  (o 
show  their  permils  In  the  absence  of 
Ihe  permit,  or  in  case  the  number  or 
descriptions  of  Ihe  animais  are  not  in 
accordance  witli  the  terms  of  the  per- 
mit, they  may  be  an  ested,  and  taken, 
togetljer  with  the  animais,  lo  the  near- 
est  postbefore  llie  juslice  of  the  peace 
of  tlie  commune,  who  will  sentence 
them  to  a  fme,  andlater  décide  whetii 
er    further    proceedings  shallbe  taken. 

Chapter  V 

Uptceep  and  repair  of  means  of  com- 
munication. 

Art  52. 

Means  of  communication  are  divided 
into  three    classes  ;   the    first  takes  in 

Art.  52 

Means  of  comnninioatlon  are  divided 
into  three  classes;  the  firts  takes 
in  high  roads  .Connecting  arrondisse 
nents  with  each  other. 

The  second  class  takes  in  public 
?cads  Connecting  coraimones  with  each 
3ther,  or  connecti^^g  sections  with 
sach  other. 
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Thellîird  class  takes  in  private  roads 
Connecting  plantations  with  each  other. 
or  with  the  nablic  roads 


(Notf  :  'V\\^'  cla^silicati'jn  is  to  siinplily  expens'  s 
ofrepaii'    ) 

■  Al  t  53. 

High-roads. public  roads  and  private 
roads  are  placed  under  tlie  authorities 
and  otFicers  of  rural  police. 

Art  54. 

High-roads  and  communal  roads  are 
kept  up  and  repaired  by  the  inhabi- 
tants i'rom  each  section,  in  rotation, 
ihrough  which  they  pass,  and  when- 
ever  repaiis  become  necessary. 

The  up-keep  and  repair  of  private 
roads,  farm  or  paiish  roads,  will  be 
donc    by    the    in  habitants    habitually 

A  HT  55. 
a  high-road  or  private 

Art.  55, 
As  soon  as  a  hlgh-road  or  private 
rcad  requires  repair  work,  the  rural 
police  officers  will  notify  the  com- 
mandant de  ^^place^^  or  commune,  with- 
out  delay. 


using 

them 

As 

soon 

as 

i*oorl     1 

norrnii-i 
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-mandant    de    «  place  »,  or  coniniime, 
wilhoLit  delay 

AbiôO. 

If  the  repair  work  does  not  extend 
trom  one  commnne  into  another  Ihe 
commandant  ce  de  place  »  or  commu- 
ne will  order  it  done  himself.  npon 
his  own  responsibility  drawiny:  iip 
the  plans  and  overseeing  the  work. 


(  Note)  The  Secrctary  of  loterior  will  lix  a  iiia- 
xiinuiîi  cost,  and  ali  expenditures  coining'  und"r 
this  figure,  may  bo  ordered  by  the  coipmandant  ot' 
commune    ) 

Art  57. 

If  on  the  otber  liand  the  re pairs  are 
large  and  extend  into  more  tlian  one 
commune,  commahdanls  of  commune 
will  notify  the  commandant  of  arron- 
disement,  who  after  authorizationfrom 
the  Secretary  will  order  the  work 
done  and  o versée  it,  after  the  plans 
hâve  been  determined 

Art   58. 

lase  the  communal  counsel  t.   - h   q^ 

Art.  58. 
In  6ll  esse  the  communal  coionsel  of 
each  commune,   ^ 
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of  each  coniiiiune,  wliere  public  work 
is  bring  done  on  the  Jiigh-road.will  be 
mtçin.ecl  of  u  by  Uie  commanda  U 
«  de  place  >)  or   commune. 

(  Ihe    communal    counsel    then  bas 
llie  chance  to  advise  orsiiggest  plans  ) 

Art  59. 

The  number  of  workmen  necessary 
for  repau'  work    wiU    be    taken    froni 
c^ich    niral  property.  in  proportion  to 
its   inhabitanîs      Any  farmer    selected 
lor  this  work,  and  not  appearing  at  the 
place  designated     will    be    obliged    to 
pay  a  fine    of  ten  gourdes,  for  tîiis  act 
aïone;  in  detaull  of  this   payment,  he 
will  be  impnsoned  for    eight  days,  by 
order  of  the  commandant  of  the  com- 
mune,   and    requiied    to  work  on  the 
roads     during     (hese    days  at    forced 

Art  (50. 

Money  may  be  substituted  for  a  day's 
worK  at  the    rate    of  four  gourdes  oer 
Art#    60, 
Money  rnay  be   substituted  for  q   day's' 
work  at    the  rate   of  your  gourdes   per 
day,    The   product   of   thèse   sixms  will  b 
used  to  replace   the  workmen. 
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Art  61 
The  niimber  of  wagons  or  cartsjud- 
ged  necessary  for  repair  work  oiihigh- 
roads  and  private  roads,  will  be  fur- 
nislied,  on  the  first  réquisition,  by  the 
proprietors  of  rural  estâtes  who  havef 
thein,  at  the  rate  of  one  day  a  week 
per  wagon,  until  the  work  is  finished 

Art  62 

Instead  of  furnishing  a  wagon  or 
cart,four  beasts  of  burden  maybe  fur- 
nished,or  thirty  gourdes  may  be  paid, 
as  a  substitute. 

Art  63 

The  wagons,  caris  or  beasts  of  bur- 
den so  used,  can  not  be  kept  on  the 
workformore  than  one  day  per  weel<:. 

Art  64. 

In  no  case  and  under  no  pretext 
can    the    workmen,  wagons,    carts  or 

Art.  64* 
In  ne  ciise  ai^d  mder  no  pretext  can 
the  workmen  wagons,  carts  or  beasts  of 
purden,  be  tiirned  aside  from  the  work 
and  be  employed  in  a  private  value. 
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Art  05. 
The  workmen  selected  for  the  woik 
will  appear  at  the  designated  place  tbr 
the  work,  on  a  Monday,  at  six  o'clock 
in  the  niorning,  and  will  remain  there 
until  six  o'clock  in  tiie  afternoon  on 
the  following  thursday,  if  the  work  is 
not  finished  in  theinterval.  Each  nior- 
ning, starting  with  Monday,  the  over- 
seer  of  the  work  will  call  the  roll  of 
the  woïkmen  and  will  ascertain  the 
absentées,  who  will  be  punisiied  as 
prescribed  in  article  59  above 

(  Note  further  punishrnent  is  authorized  in  the 
Pénal  Gode.  ) 

CHAPTER  VJ. 


Rural  Police. 

Section  1. 

General  dispositions. 

Art  00. 
3  ural  police    The  object    of  the  rural   po)'      is-to 
:otect  propert^'^afe-guard    persons.  protec'x^^i  _ii'? 

Art*  66. 
ïhe  object  of  the  rural  police  is-to 
safe-guard  persons,  j)rotect  property, 
oversee  cultivation,  maintain  order  and 
keep  the  peace,- 


and  keep  the  peace,  repress  vagabon- 
dage and  to  enforce  the  laws  and  de- 
crees  of  the  government. 

Art  67 

The  policing  of  rural  districts  is 
placed  under  the  «  inspection  »  of 
Commandants  of  Arrondisement  and 
under  the  immédiate  «  surveillance  » 
of  Commandants  of  Commune;  Ghiefs 
of  Section  and  Chiefs  of  District  hâve 
under  their  orders,  country  guards 
and  detachments  of  the  army. 

Justices  of  the  Peace  may  also  use 
the  rural  police,  in  cases  covered  by 
the  présent  law 

Communal  and  Agricultural  Coun- 
sels  mav  also  use  them,within  certain 
limits  here-in-after  set  down  for  the 
protection  of  farmingand  maintainance 
of  good  order  in  the  country. 

Section  *2. 

Inspection  and  surveillance  of  Comman- 
dants of  Arrondisement. 

Art  68. 

Art,  Ô8, 
Commandants  of  arrondisement,  inspect- 
md   hâve  the  gênerai  surveillance  of-etc 


il'. 
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inspect  and    hâve  tlie  gênerai  surveill- 
ance   of  ail  rural  propeities    in  their 
arrondisements. 

Tliey  exercise  in  the  name  of  the 
Président  of  Haiti  ail  authority  nece- 
ssary  for  the  security  ofpersons,  pro- 
tection of  property  and  works,  deve- 
lopment  and  progress  of  agriculture 
up-keep  and  repair  of  high-roads  and 
public  roads,  dams  and  canals,  main- 
tainance  of  public  order  and  peace 
and    the  repression  of  vagabondage. 

Commandants  of  Commune  Chiefs 
of  Section  and  District,  and  ail  officers 
of  the  Rural  Police,  are  under  their 
orders  ;  they  are  responsible  for  the 
négligence  of  the  latter  if  they  hâve 
not  attempted  to  restrain  such  neoli- 
gence  ^ 

Art  69. 

The  Commandant  of  Arrondisement 
shouJd  make    î^t  l^^cf  u^r.^  ^.,,,-.1   • 

Art^  69* 

Th  Coimnaiidant  of  arrondisement  should 
raak  at  least  two  gênerai  inspections  a 
yea,  semi-anua?.ly,  of  ail  rm^al  sections 
of  hicn  hiB  arrondisement  is  conposed. 

Inthe  fifteen  days  following  each  inspec 
pecion  be  will  make  a  detailed  report  to 
thePresident  of  Haïti  and  the  Secretary 
of  ie    Interior  and  Agriculture. 
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report  lo  the  Président  of  Haiti  aiid 
the  Secrelary  of  the  Interior  aiid  Agrî 
culture. 

Art  70. 

Tiiis  semi-anual  report  will  contain, 
in  particular  : 

Ist  —  Tiie  nuniber  of  inhabitants  in 

each  section  who  are  cultivators  and 

the  number  wiio  are  not. 

2nd.  -    The      nature,    progress    or- 

waste  of  thèse  cultivations. 

3pd  _  The  causes  of  waste    and  the 

means  of  remedy. 

4th        The  condition  of    hi^^h-roads 

and  public  roads 

5th   The  condition  of  waler  courses. 

dams  and  irrigation  canals. 

6th.  -  tlemarlcs   on   the  progress  of 

Works,    moral    conditions,   comfort 

and    needs    of  the    population,  and 

the  exécution  of  the  laws. 

Section  3. 

Spécial  Sukveillance  of  Commandants 
OF  Commune. 

.      .Art  71.  -„  ,     ^ 

Art,    71. 
Corarnandants   of   Coinmime   exercîse,\mder 
tJ^e  '*inspect?.on'\ 
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under  the  «  inspeclion  »  of  Comman- 
dants of  Arrondisement  a  spécial 
«  surveillance  »  over  al!  rural  sections 
in  their  Communes 

Within  the  coiifmes  of  llie  commu- 
ne, this  spécial  «  surveillance  »  em- 
braces  the  same  duties  contained  in 
the  regulati'ons  gorverning  the  a  ins- 
pection ):  of  Commandants  of  Arrondi- 
sements,  within  tbe  confines  of  their 
arrondi  sèment  s 

Art  7t2. 

Consequently    Ihe    Commandant    of 
Commune  is  responsible    in  his  com 
mune    for  : 

Ist  —  The  security  of  persons. 
2nd.—  The    piotecli'U    of  property 
and    agriculture,  order  and    zeal  in 
trade,     and    the    discipline    in    the 
vvork-shops 

3rd.—  The  condition  of  high-roads, 
public  roads  waler  courses,  dams, 
and  irrigation  canals. 

Art.  72. 

4 th.-  The  exécution  of  the  laws. 

They  should  keep  themselves  constan- 
tly  posted  on  the  moral,  sanîtary  con- 
ditions, as  vvell  as  on  the  légitima  te 
needs  of  the  people. 
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conditions,    as  xvell   as    on  tlie    legili- 
mate  needsof  the  people. 

Anr  73. 

Tiie    Conimandanl    of  Commune  is 
required  to  make  a  circuit   through  al 
Ihe  rural  sections  of  his   commune,  at 
least,  three  times  a  year. 

AhT  74 

The  Commandant  of  Commune,  dii- 
rincï  each  circuit,  will  visit  the  gar- 
dens  of  produce  and  provisions^  the 
différent  kinds  of  cultivation,  and  the 
iiew  plantations  ;  he  wiil  inquire  mto 
ail  the  détails  covered  by  the  présent 
law  and  will  satisfv  himselt  that  tlie 
officers  under  his  orders  are  satistac- 
tory  in  ail  the  duties  lo  which  he  may 
hâve  assigned  them  He  will  restram 
nec^ligences  and  irregularities,  he  wiii 
lisfen  to  complainls  and  accusations  ; 
he  will  settle  the  first,  if  veritied,  and 
will  prépare  a  detailed  report  for  each 

Art,    74. 

he  will  settle  the  first,  if  verif led, 
and  will  prépare  a  detailed  report  for 
each  section,  sending  it  iinraediately,  to 
the  Coîurnandant  of  Arrondi  sèment. 


section 
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Section  4. 
Ru  H  AL  Shctions  &  Rural  Districts. 

Art  75. 
By  a  spécial  order  of  the    Président 
of  Haiti  Communes  will  be  divided  in- 
to  Rural  Sections  andAgricultiiral  Dis- 
tricts. 

Art  76 

EmcIi  Section  and  each  district  \y[\] 
hâve  a  seperate  name  or  nLimber,and 
the  order  of  the  extent  oi  their  limits 
will  be  designated. 

Art  77 
Piovisionally  and  iintil  Ibe  new  divi- 
sions can  be  established,  communes 
will  remain  divided  into  rural  sections, 
as  they  now  actuallv  are,  and  the 
présent  sections  will  retain  their 
designated  uames,  their  extent  and 
their  présent  limits. 

Section  5. 

Offkeh-  of  Rural  Police  and 

country  guards. 

I.      Chief  of  Section. 

Art  78. 

lie 3  Ai  11      An  officer    of  the    ruial    «-^ 

Art^  78, 
An  officer  of  the  rural  police 
will  be  placed  in,  each  rural  section. 
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be  placée!  in  each  rural  section,  who, 
under  the  tille  of  Chiet  of  Section,  will 
be  chargea  wiJh  the  surveillance  of 
the  section,  inspection  of  cultivation 
and  Works,  and,  the  police. 

Art    79. 

Chiefs  of  Section  wilj  be  appointed 
by  the  Président  of  Haiti,  upon  the 
reconimendation  and  responsil3ility  ot 
the  Conimand:^nl  of  Arrondisemènt  ; 
tliey  willbefurnistied  with  a  temporary 
or  permanent  commission,  of  the  L;rade 
of  officer,  from  sub-lieutenant  up  to 
captain. 

Art.  80. 

Chiefs  or  Officers  of  Rural  Sections 
will  be  indépendant  fiom  one  another, 
and  will  make  their  reports  to  the 
Commandant  of'  ommune,  or  toother 
delegatesorsuperior  authorilies,  under 
whose  orders  Ihey  are  placed,  only  ; 
they  also  correspond  with  the  civil  and 
'judicial  authorities  and  carry  out  their 

Art*  .80. 
and  jiaôicial  authorities  and  carry 
out  their  wishes  for  the  exécution 
of  the  laws,  each  of  them  will  be  ve 
quired.to  live,  a^  much  as  possitle. 
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miich  as  possible,  ia  the  centre  oF  Lhe 
section  under  tlieir  charge  They  will 
take  oatli,  to  the  Commandan  of  lire 
Arrondisement,to  faithlully  fulfill  Iheir 
duties,  before  ehtering  into  office 

Art.  81 

Thèse  diities  in  each  section,  consis 
especially  in  : 
Ist        Slainlaining    good     o  der  and 
peace. 

'Jnd  — Carryingontthelawsin  gênerai, 
and  in  parlicular,  llie  iaws  and 
decrees  relating  to  agriculture  and 
police  in  the  counlry. 
3rd.  —  Protecting  property  and  sur- 
veillance of  cultiv.ttion  and  ail 
manual  labor. 

4th.  -  VVatching  over  high-roads, 
public  and  parish  roads,  water 
courses  dams  and  canals  of  distri 
bution  and  irrigation 
5th.  Repressing  vagabondage,  di- 
sordei  s  and  ail  kinds  of  infractions 
against  police  régulations. 

Art.  82. 

ponsib"  Chiefs  of  Section  pip  ifsnr  ^ 
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ail  caielessness  îmd  iiitVaclions  in  the 
performance  of  liieir  offices  and  their 
({uties;they  are  equally  responsible  for 
ail  négligences  and  infractions  on  the 
pari  of  the  agents  placed  under  their 
orders,  if  they  hâve  not  been  reported 
or  slopped. 

Art  83. 

Each  Cljief  of  Section  lias  nnder  hini 
llie  District  (.hief  and  the  Country 
Ciuards  of  the  section.  In  addition  he 
has  the  right  to  order  for  the  main- 
tainance  of  order  and  the  exécution  of 
the  laws  and  orlher  acis  of  the  go- 
vernmenl,  Ihe  armed  force  provided 
for  this  purpose;  and  at  the  same  time, 
if  necessity  arrises,  to  require  assis- 
tence  from  ail  citizens,  national  guard 
or  other-wise. 

Art    84. 

Any  citizen  whatever,  who  refuses  to 
obey  the  demands  of  a  rural  police 
(  fficer,  as  covered  in  the  preceeding 
article,  will  be  liable  to  a  fuie. 

Te^tèu         ^^^-^^ 

Art.  85, 
The  Chlef  of  Section  is  roquired  to 
to  make  a  circuit  of  hlB  section,  at 
least  once  a  mqnth  visiting  etc. 
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make  a  circuit  of  his  section,  at  leasl 
once  a  month  visiting  each  plantation 
in  it,  and,  if  he  deems  it  limely,  with 
the  assistance  of  one  or  ail  of  liis 
Counlr}^  Guards. 

Art.  86. 

Upon  arriving  at  a  plantation, during 
their  circuits,  Chiefs  of  Section  will 
notify  the  proprietoi',  or,  in  his  absen- 
ce his  repiesentative,  to  informe  him 
of  his  présence  and  of  his  intention  to 
make  an  inspection  of  the  plantation  ; 
they  will  inspect  the  plantation,  toge- 
ther,  to  see  if  ail  is  in  good  order,  if 
ail  the  workmen  are  at  work,  and,  it 
the  agricultural  and  police  régulations 
are  carried  out  ;  they  will  receive 
accusations  and  complainls,  and  will 
try  to  fmd  a  way  towards  reconcilia- 
tion, if  possible.  In  cases  requiring  an 
officiai  report,  the  parties  concerned 
will  be  sent  to  the   proper  authority. 

Art  87. 

Lsderieanors    In  cases    of  crimes,  mi'"  .s, 

'--irvr.mpnts     accordii  aw, 

Art.    87. 

J-^^mentR,    according  to   the  law 
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Chiefs  of  Section  will  exercise  the  pri- 
vilèges conferred  on  them  by  the  Code 
of  Criminal  Examinalioii.  (  LawNo.  2, 
Cliap.  1,  II  and  V    ) 

Akt    88. 

(^Iiiefs  of  Section  will  make  a  delail- 
ed  report,  monthly,  on  the  moral 
situation  and  the  nialerial  of  their. 
sections,  forwarding  one  certified  copy 
to  the  Commandant  of  Commune  and 
another  certified  copy  to  the  Commu- 
nal Counsel  Tliis  report  should  con- 
tain,  in  particular,  every  thing  that 
happens  out  of  the  ordinary  in  each 
section  du  ring  the  motith.  the  obser- 
vations on  the  deveîopment  or  under- 
development  in  agriculture,  the  causes 
for  back-sliding  and  the  means  toward 
remedy.  It  should  also  contain  the 
number  of  inhabitants  changes  of 
résidence,  deaths,  and  births  in  each 
month 

Aht.  80 

Independent  of  the  monthly  report, 
preseribed  bv  the  preceeding  article, 
the  Gi^ief  of  "^Section  will  be    required 


-  42  - 

to  présent  himself  in  person  lo  the 
Commandant  of  Commune,  every  Sun- 
daymorning,  and  make  an  oral  report 
of  the  events  in  the  section  during  the 
past  week  ;  in  case  of  hindrance,  he 
will  send  one  of  the  Country  Guards 
under  his  orders. 

2.  —  Chiefs  of  District 

Art.  90 

An  officer  of  the  rural  police  with 
the  title  of  Chief  of  District,  will  be 
placed  in  each  agricultural  district,  he 
will  be  charged  with  spécial  surveill- 
ance of  the  inspection  of  cultivation, 
of  work  and  police  within  the  limits 
of  his  district. 

Art  91. 

Chiefs  of  District  are  of  military 
rank,  under  temporary  or  permanent 
commissions  from  the  Président  of 
Haiti,  as  provided  for  Chiefs  of  Section 
in  a  perceeding  article. 

Art.  92. 

They  are  independent  of  each  other 
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and  do    iiot    make    reports    except  to 
their  respective  Chiefs  of  Section. 

Art.  93. 

They  exercise,  in  their  districts,  the 
function  assigned  to  Chiefs  of  Sections 
and  are  sudject  to  the  same  duties. 

Art  94. 

Each  week  they  visit  the  plantations 
of  their  districts,  and  on  Saturday 
niorning,  each  week,  render  an  oral 
account  of  their  tour  to  the  Chief  of 
Section. 

3.  —  country  guards. 
Art.  95. 

Each  Chief  of  Section  will  hâve  und- 
ej-  his  orders,  at  least  four  country 
guards,  in  a  permanent  guard  house  ; 
one  of  whom  will  be  quartermaster, 
and  at  the  same  time  secretary  to  the 
Chief  of  Section. 

Art.  96. 

Country  Guards  are    the   auxilliary 
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ofïicers  to  ChieFs  of  Section  and  Chiefs 
of  District  ;  co-operating  under  their 
autliority  and  orders,  in  the  exécution 
of  every  tliln^^  concerning  tlie  rural 
police  ;  they  are  especially  charged 
with  patrolling  the  country  witliin 
the  confines  of  their  respective  sect- 
ions, to  discover  infractions  of  the 
law,  maintain  good  order,  and  to  arr- 
est  vagrants,   vagabonds    and  beggars 


Note  .•  Extracts  from  the  Gode  of  Griminal  Ex;»- 
inination.  ;  — 

Art.  8.  Court  police  investigate  crimes 
offenses  and  infractions,  gather  proofs  and 
bring  the  offender  to  the  proper  courts 

Art.  9.  Court  poHce  will  be  guided  by 
existing  orders  pubHc  administration,  exa- 
mining  judged,  justices  of  the  peace,  and 
officers  of  the  rural  and  urban  police. 

Art.  10.  Rural  and  urban  police  offic- 
ers are  charged  with  the  investigation  of 
crimes,  offenses  and  infractions  which  hâve 
caused  injury  to  per"sons  or  property. 

They  will  report  to  the  justices  of  the 
peace  of  the  commune  the  nature,     times 
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and  places  of  ciimes,  offenses  and  infrac- 
tions togetlier  with  sucli  proofs  and  circ- 
umstances  iliey  hâve  been  able  to  gather. 
Tliey  will  follow  up  stolen  articles  to 
tlie  places  where  they  hâve  been  taken  and 
keep  them  in   custody,  separate. 

They  will  arresr.  and  bring  before  the 
justice  of  the  peace  any  person  surprised 
while  actually  commiting  a  crime  or  den- 
oiinced  by  public  hue  and  cry. 

Art.  II.  Justices  of  the  peace  or  their 
substitutes,  will  investigate  crimes,  offens- 
es or  infractions,  throughout  the  extent  of 
their  commune  ;  they  will  receive  reports, 
accusations  and  complaints  relative  to  them 

They  will  record  the  nature  and  circ- 
umstances  of  infractions,  offenses  and  crim- 
es in  the  officiai  reports  they  submit  ; 
times  and  places  where  they  hâve  been 
commited  ;  proofs  and  spécifications  of 
the  charge  against  thèse  accused. 

Art.  19.  Ail  constituted  authorities,each 
functionary  or  public  officer,  who  in  the 
exécution  of  his  office,  gains  knowledge  of 
a  crime  or  an  oflisnse  will  immediately 
notify    the    prosecuting    attourney  of   the 
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jurisdiction  where  the  crime  or  offense 
has  becn  commited.  t)r  the  prisoner  can  be 
found,  and  forvvard  to  tins  officer  ail  infor- 
mation, offici.il  reporcs,  and  circumstanc- 
es  relative  to  it. 

Art.  20.  Any  person  witnessing  an  att- 
empt,  either  againsl  the  public  safeiy  or 
the  lite  or  property  of  another  persoii, 
will,  in  a  like  manner,  notify  the  prosecu- 
ting  attorney,  where  the  accused  may  be 
found. 

Art.  31'  An  olîense  which  is  actually 
commited  or  which  is  nbout  to  be  commit- 
ed  is  known  as  «  flagrante  delicto  ».    • 

Crimes  commited  in  ((  flagrante  delicto  » 
are  :  cases  where  the  accused  in  followed 
by  public  hue  and  cry  ;  where  the  accused 
is  found  with  stolen  goods,  arms.  docum- 
ents or  papers  showing  that  hc  is  the  perp- 
etrator  or  accomplice,  provided  it  be  wîth- 
in  a  reasonable  time  of  the  perpétration  of 
the  crime 

Art.  38.  Justices  of  the  peace  and  offic- 
ers  of  the  rural  and  urban  police,  will 
receive  accusations  of  crin;îes  and  offensée 
commited  in  the  districts  where  they  exe- 
rcise their  customary  duties. 
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Art.  ^9  In  the  case  of  crimes  coinmited 
in  c(  flagrante  delicto  ■>K  or  on  ihe  demand 
ot  the  pronridtor  of  a  house  or  plantation, 
justices  of  the  peace  will  prépare  their  off- 
iciai reports,  receive  testimony  ot  witness- 
es,  mnke  trips  and  take  the  necessary  steps 
coming  under  the  jurisdiction  of  a  pro^ec- 
uting  attourney  ;  in  every  case  they  will 
adhère  to  the  fornis  and  régulation  contain- 
ed  in  the  ch:iprer  on  «  Prosecuting  attor- 
neys  )). 

Tn  like  cases,  officers  of  the  rural  and 
urban  police  will  make  their  reports  to  the 
justice  of  the  peace,  who  will  prépare  the 
officiai  report: 

Art.  40  -  In  case  of  question  between 
the  prosecuting  attourney,  justice  of  the 
peace  and  police  officers  in  the  proceedure 
laid  down  in  the  1  roeeeding  articles,  the 
prosecuting  attourney  will  peiform  the 
duties  prescribed  for  the  court  police  ;  if 
that  has  been  anticipated,  he  may  continue 
the  proceedure,  or,  direct  the  officer,  who 
hns  aheady  started  it.  to  continue  it. 

Art.  41  -  The  prosecuting  atfourned, 
while  peiformiîig  his  duties  as  laid  down 
in  articles    22  and  ^6,  may,  if  he  judges  it 
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advantageous  and  necessary,orderand  agent 
of  ihe  auxilliary  police  ro  perfonn  duties 
outside  of  his  department. 

Art.  42, —  Officers  and  agents  of  auxillia- 
ry police  will  immediutely  submit  ail 
dénonciations,  officiai  reports,  and  other 
acts  pertormed  by  them  in  their  depart- 
ment,  tha  prosecutiu-g  attourney,  who  will 
immediately  examine  the  proceedings  and 
iorward  them,  with  such  sommons  he 
considers  necessary,  to  the    examining  jud- 

Art.  43.—  In  cases  of  dénonciations  of 
crimes  or  offenses,  oiher  than  those  they 
are  expected  to  prove,  officers  of  the  court 
police  will  immediately  transmit  to  the 
prosecuting  atroorney,  iheir  denoociations. 
and,  the  prosecoting  attourney  will  send 
thèse  to  the  examiuing  judge,  pressing  the 
charge  against  the  prisoner. 

Art.  88.—  Each  gardien  of  publié  wel- 
fare,  as  well  as  each  private  citizen,  will 
seize,  chase  and  take  any  person  surprised 
by  poblic  hue  and  cry,  in  the  act  of,  or  in 
cases  similar  to  being  caught  in  the  act  of 
commiting    a    crime,     or,   whiie    actually 
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commiting  a  crime,  before  the  justice  oi 
ihe  peace,  ihe  prosecuting  attourney  or  ihe 
examining  judge,  without  the  necessity  ol 
liavihg  an  order  to  do  so. 

4  —  General  dispositions 

Ghiefs  of  Section  and  District  ;  Country 
Guards. 

Art  97. 

Uniform  and  equipmeïit  of  Chiefs 
of  Section,  Chiefs  of-  District  and 
Country  Guards,  as  well  as  tlieir  anual 
salary,  are  delermined  by  a  decree  of 
the  Président  of  Haiti. 

Art  98. 

Chiefs  of  Section  and  Chiefs  of 
District  enjoy  the  immunities  attached 
to  their  ranks,  but  only  by  assimila- 
tion and  during  their  tenure  of  ofTice, 
if  furnisiied  with  temporary  commi- 
ssions only. 

Art  99. 

Neitherthey,'nor  the  country  guards, 
receive  pay  or    rations,  but  an   anual 
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salary  is  paid  them  at  the  end  of  eacb 
monfh,  by  twelfths. 

Art  100. 

Never-the-less,  officers  of  the  rural 
police  and  country  guards  are  undei' 
military  discipline  and  the  laws  and 
régulations  governing  the  arniy. 

Art  101. 

Any  officer  of  the  rural  police,  who, 
without  a  legitimate  excuse,  faits  to 
make  the  circuits  and  visits  prescribed 
by  the  présent  law,  or,  who  faits  to 
fulfill  the  functions  and  duties  which 
bave  been  placed  or  imposed  on  him, 
will  be  liable  to  a  fine  for  the  first 
otfense  ;  but;  for  a  second  offense,  he 
may  be  suspended  from  office.  In  the 
first  case,  the  fine  will  be  awarded 
and  determined  npon  by  the  Comman- 
dant of  Commune,  as  a  disciplinary 
punishment;  in  the  case  of  a  second 
offense  the  punishment  will  be  inflic- 
ted,  on  the  accusation  of  the  Comman- 
dant of  Commune,  by  the  Comman- 
dant of  Arrondisement,  who    will   be 
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required  to  niake  a  report    of  it  to  the 
Secretary  of  Interior. 

Art  102. 

Counlry  Guards  are  liable  to  the 
same  punishments  as  are  the  soldiers, 
of  troops  of  the  line. 

5.—  Agricultural  Counsels 

Art.  103. 

In  each  commune  there  will  be  an 
Agricultural  Counsel  consisting  of  ci- 
tizens  chosen  from  among  the  best 
knovvn  proprietors  or  farmers,  one 
citizen  from  each  rural  section.  This 
sélection  will  be  made  each  year,  on 
the.  Ist  of  May  by  the  Commandant 
of  Commune.  Justice  of  the  Peace,  and 
the  Communal  Counsel  conjointly, 
aud  majority  of  votes.  Having  entered 
upon  their  duties,  thèse  citizeus  will 
take  oath,  before  the  justice  of  the 
peace,  to  properly  fulfill  the  duties  of 
their  offices. 

Art  104. 

Members  of  the  agricultural  Counsel 
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can  only  exercise  their  perogatives 
during  the  year  for  which  elected,  but 
they  may  be  re-elected  each  year. 

Art  105. 

The  duties  of  Agricultural  Counsels 
are  : 

To  see  that  that  fulfillment  of  the 
laws  and  régulations  relating  to  agri- 
culture and  rural  policing.  are  faith- 
fully  carried  out  ;  2nd,  To  make 
reports  to  the  Communal  Counsel,the 
Commandant  of  Commune,  the  Com  - 
mandant  of  Arrondisement,  and  the 
Secretary  of  Interior  and  Agriculture, 
and  witli  those  only,  of  new  experi- 
ments  in  cultivation,  the  amélioration 
and  encouragement  to  berealized  trom 
ail  causes  of  dépression,  the  abuses, 
négligences  and  disodediences  of  the 
Rural  Code,  which  take  place  in  their 
sections. 

Art  106. 

Members  of  Agricultural  Counsels 
make  their  reports,  address  their  ob- 
servations or  express  their  desires, 
either    individually  or  coUectively,  to 


llie  (lommmial  Goiinsel  or  the  Com- 
inandaiit  of  Coininuiie,  wlio  in  turii, 
transmits  lliem  to  the  Commandant  of 
Arrondisement,  who  vvill  see  that  they 
arrive  in  tlie  liands  of  tlie  Secretary  of 
Interior  and  Agriculture. 

Art  107. 

Tlie  duties  of  a  member  of  the  Agri- 
cultural  (Jounsels  are  honorar}^  and 
excuse  him,  except  in  case  of  iminent 
danger,  from  service  in  the  National 
Guard. 

Members  of  Agricultural  Gounsel 
will  wear  attached  to  the  left  lapei  of 
tlie  coat,  by  a  ribbon  in  the  national 
colors,  a  silver  medal  on  one  side  ol 
vvlîich  will  be  engraved  vvitha  portrait  of 
the  Président  of  Haiti,  with  the  vvords 
«  GEFFRARD  PRESIDENT;  »  and  on 
the  other  side,  a  horn  of  plenty  with 
the  words  -  CONSEIL  D'AGRICUL- 
TURE. " 

This  medal  will  be  presented  by  the 
Communal  Gounsel. 

/"Note  ;  in  public  cérémonies  Agricultural  Ooun- 
sels  iiiarch  betore  Communal  Goi.;nsels.  ) 
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CHAPTER  VII. 

Maintainance  of  order    in  Ihe  coiinlry 
and  suppression  of  vagabondage. 

Art  108. 

An  y  cultivalor  undertaking  a  pièce 
of  work,  under  a  mutual  agreement, 
may  terminale  it,  after  it  lias  begun,by 
making  himself  liable  to  a  fine,  and  if 
any,  to  damages.  (  Article  123,  from 
twenty  gourdes  to  three  hundred.  ) 

Art  109. 

Every  disobedience  or  insuit  against 
a  proprietor,  farmer,  manager,  over- 
seer  of  work,  or  tlie  partnership,  will 
be  considered  a  disturbance  of  public 
order,  and  punishable  with  a  fine  and 
even  imprisonment,  according  to  the 
gravity  of  the  case. 

Art  110. 

Festival  days  excepted,  the  working 
days  are  :  Monday,  Tuesday,  Wednes- 
day,  Thursday  and  Friday,  of  each 
week.  The  working    hours  are  ;  from 
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six  o'clock  to  eleven  o'clock  in  the 
morning,  and  from  two  o'clock  to  six 
o'clock  in  the  ofternoon. 

Art  111. 

No  workman  employed  on  the  job, 
or  by  the  day,  may  leave  his  work  and 
give  himself  npto  feasting,  on  working 
days.  No  dance  or  feast  may  be  prol- 
onged,  in  the  night  beyond  midnight  ; 
eveiy  offender  against  thèse  présent 
dispositions  will  be  punished  with  im- 
prisonment. 

Art.  112. 

No  Gultivator,  establisheb  on  a  rural 
property,  may  absent  himself  from  the 
district  for  more  than  twenty  fours, 
hours,  without  a  permit  from  the  Chief 
of  District. 

Art  113 

Except  on  market  days,  any  indi- 
vidual  found  in  a  rural  section,  and 
cannot  explain  where  he  lives  or  whe- 
ther  he  is  employed  by  one  of  the 
proprietors  of  the  section,  or  that  he 
is   the  bearer  of  a  permit  or  a  paper 
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proving  his  identily,  will  be  considér- 
ée! a  vagabond  ,  he  will  be  arrested  by 
tbe  rural  police  officers  or  country 
guards  of  thelocality,  and  immediately 
brought  before  Ihe  justice  of  the  pea- 
ce  of  the  commune. 

Art.  114 

The  justice  of  the  peace,  after  having 
interrogated  and  heard  the  accused, 
will  pronounce  justice;  if  the  arrest  is 
substantiated,the  accused  \vill  be  taken 
and  placed  in  one  of  the  prisons  of 
the  arrondisement,  lo  be  later  judged 
according  to  law. 

Art  115. 

Any  person  convicted  of  being  a 
vagabond,  and  having  served  his  sen- 
tence, will,  never-the-less,  remain  un- 
der  the  surveillance  of  the  police,  long 
enouglî  to  satisfy  the  authorities  as  to 
his  means  of  existance. 

Art  116. 

Those  sentenced  as  vagabonds  and 
are  placed    under    the  surveillance  of 


the  police,  after  the  expiration  of  their 
sentence,  may  be  employed  on  tlie 
work  of  the  commune,  for  a  salary, 
iintil  they  can  take  careof  tliemselves. 

Art  117. 

A  proceedure  similar  lo  the  above, 
with  the  same  punishment  attached, 
will  be  instigated  against  any  person 
foLind  in  a  rural  section,  having  the 
réputation  of  a  beggar. 

Art  118. 

Throughouttheexent  ofthe  localities 
under  their  direction,  rural  police 
officers  should  be  on  the  look-out  to 
see  that  no  one  lives  in  idleness;  in 
this  respect  they  are  aulhorized  to 
make  idle  individuals  render  an  ac- 
count  of  their  occupations  and  the 
means  of  iheir  livelihood,  if  thèse  in- 
dividuals cannot  give  a  good  account 
of  tliemselves,  they  will  be  considered' 
vagrants,   and  anested  as    vagabonds. 

Art.  119. 

When  a  pefson    arrested  as  a  vaga- 
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bond,  beggar  or  vagrant,  happens  to 
be  a  child  under  lifteen  y  ars  of  âge, 
the  justice  of  the  peace  will  return 
him  to  his  fatlier,  mother  or  uearest 
relative  ;  if  above  fifteen  years  lie  will 
proceed  against  him  as  thoiigh  he  was 
an  adult. 

Art  120. 

No  burial  will  take  place  in  the 
country  withoui  an  authorization 
upon  unstamped  paper,  from  the  rural 
police  officer,  who  will  not  give  the 
authorization  except  upon  the  présen- 
tation ofacertificate  from  the  registrar 
of  births  marriages  and  deaths,  show 
ing  that  the  déclaration  of  death  was 
made  in  conformity  with  the  Civil 
Gode. 

Any  infraction  of  the  présent  order 
will  be  punished  in  conformity  with 
article  304  of  the  Pénal  Code. 

[f  the  infraction  is  commited  by  a 
rural  police  officer,  he  will  be  liable 
to  a  fine  of  fîfty  gourdes 

Art  121. 

In   the    future    no    burial  will  take 
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place,  except  in  the  cemetaries  desi- 
gnated  for  this  purpose  by  the  autho- 
rities. 

Never-the-less,  the  Communal  Coun- 
sel  may  allow,  in  important  cases,  a 
burial  to  take  place  on  a  private 
property,  in  conformity  with  the*rules 
which  will  be  prescribed  for  thèse 
private  cases. 

CHAPTER  Vni. 

Piinishnaiit  an  1  judgements 

-      Art.  122, 

Infractions  of  any  of  the  dispositions 
of  the  présent  law  will  be  punished 
with  a  fine 

T'he  confiscation  of  certain  attached 
objects  and  imprisonment,  will  be 
in  addition,  decided  against  the  delin- 
quents,  but  only  in  cases  covered  by 
the  said  law  or  the  Pénal  Code. 

Art.  123 

Fines  may  be  awarded  from  twenty 
to  Ihree  hundred  gourdes,  according  to 
the  gravity  of  the  case,  the  calculation 
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of  whicli  will  be  made  by  Ihe  justice 
of  the  peace,  in  addition  to  damages, 
restitutions,  indemnities  and  punish- 
ments,  if  necessary. 

Art.    l!>4. 

Fines  and  the  suni  total  of  ail  pecu- 
niary  sentences  wiU  be  deposited  in 
the  chess  of  the  officer  repiesenting 
the  administration  of  each  commune  - 
thèse  officers  will  be  required  to  follow 
up  the  collections  and  keep  an  d 
accurate  account  of  them.  Notice  of 
each  sentence  sliould  be  given  to  the 
officer  representing  the  administration, 
will  turn  over  to  the  administrator  of 
linances  of  the  arrondisement.  a  de- 
tailed  statement  of  the  fines  awarded, 
with  a  notation  of  those  collected  and 
outstanding 

Art  li>5. 

Half  of  each  fme  will  belong  to  the 
state,  and  the  other  half  to  the  rural 
police  officer  preferring  the  charges 
against  the  accused. 

Art  126. 

Every    sentence    involving    a    fme 


—  01  - 

carries  wilh  it  the  full  right  of  impri- 
sonmeut  for  debt,  until  payaient  is 
made,  in  conformity  with  article  386 
Pénal  Code,  under  the  modification 
contained  in  said  article. 

Art  127. 

AU  sentences  resulting  from  infrac- 
tions of  the  dispositions  and  prescrip- 
tions of  the  présent  law,  other  than 
disciplinary  sentences,  willbe  pronoun- 
ced  by  the  justices  of  the  peace,within 
the  ordinary  limits  of  their  jurisdic- 
tions. 

Disciplinary  sentences  will  be  pro- 
nounced  by  the  rural  police  officers 
in  accordance  with  old,sacrfcd  custom. 

GHAPTRE  XI? 

A  gricultural  festivals,  rewards  Se  prizes 

of  encouragement. 

Art  128. 

On  the  Ist  of  May  of  the  Agricultu- 
ral  Festival,  rewards  and  prizes  of 
encouragement,  ,paid  for  by  the  State, 
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will  be  distributed  lo  the  farmers  and 
cuUivators  who  hâve  distinguished 
themselves  during  the  course  of  tlie 
year  by  their  works  and  products. 

Tiie  prograni  of  the  festival,  its 
nature,  the  vakie  of  thèse  prizes  and 
rewards,  the  conditions  of  obtaining 
Ihem  and  the  method  of  their  distri- 
bution will  be  determined  by  a  deciee 
from  the  administration 

Transitory  dispositions 

Art.   129 

Until  the  division  of  terri  tory  lias 
been  made  into  new  sections  add 
agricultural  districts,  in  conformity 
with  article  77,  there  will  be  placed  in 
each  section  actually  existing,  one  or 
more  sub-chiefs,  who,  under  the  au- 
thority  and  orders  of  the  chief  of  sec- 
tion, will  co-operate  with  him  in  tlie 
surveillance  of  the  section 

The  sub-chiefs  of  section  will  be 
appoinled  by  the  Président  of  fiaiti, 
and  will  fulfdl,  temporarily,  the  func- 
lions  and  duties  of  section,  gratuitous- 
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Gênerai    dispositions. 

Art  130. 

The  présent  law  will  be  priiiled  aiul 
pLiblished  and  put  into  etïeet  throi.ig- 
hout  the  extent  ot"  the  Republic,  be- 
ginning  with    the    Isl  of  January  1865. 

Art  131. 

The  présent  law  repeals  ail  disposi- 
tions of  former  laws  to  the    contrary 

Art  132. 

Each  Secretary  concerned  is  chargea 
with  the  exécution  of  the  présent  law 
Translated  by  Captain  R   S.  HOOKKR, 
U    S.  Marine  (iorps. 

LAW  OF  OCTOBER  27,  1864. 

FIRST  CHAPTER 
Modification  of  the  Co  de  of  Crimi- 

nal  examination, 

CHAPTER  I 

Modifications  of  the  Pénal  Code 

Akt  2. 
Articles  403    and   404  of  the    Pénal 
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Code  actually  in  force,  are  and  will 
remain  repealed  and  replaced  by  tlie 
following  paragraphs 

Section  V,  of  Chapter  III,  entitled  : 
«  Crimes  and  offenses  against  the  pub- 
lic peace  »  will,  in  future,  be  compo- 
sed  of  three  paragraphs, 

The  first  paragraph  will  hâve  for  ils 
title  :  2.  «Malefaclors.  »  and  will  cons- 
ist  in  articles  224,  225,  226  and  227, 
without  modification. 

The  second  paragraph,  which  takes 
the  place  of  articles  227,  will  hâve  for 
its  title  :  «  2  Vagabondage  »  This  par- 
agraph will  be  composed  of  the  follow- 
ing articles  ;  — 

i(  Art  228.  Vagabondage  is  an  offen- 
se. 

«  Art  229.  Vagabonds  or  vagrants, 
are  those  who  bave  no  definate  home, 
no  means  of  livelihood,  and  no  perme- 
nent  trade  or  profession 

<(  Art  230.  Vagabonds  or  vagrants, 
who  bave  heen  legally  declaredassuch 
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will  be  piinished  with  iiiprisoiiment  of 
froin  one  to  six  moiiths,  by  an  ordina- 
ry  police  court  ;  and  in  case  of  a 
second  offense,  from  six  nionlhs  to 
two  years,  by  the  Court  of  Correction  ; 
atter  having  served  .Ihe  sentence  avv- 
arded  by  the  Stale,  they  will  be  emplo- 
yed  on  State,  s  work 

«  Art  231.  Vagabonds  niay,  even  at- 
ter receiving  sentence  for  their  offen- 
ses, be  claimed  by  a  resolution  of  the 
communal  counsel  of  the  commune 
where  they  were  born,  or  by  bail  gi- 
ven  by  a  solvent  cit'zen. 

If  the  government  accepts  the  claim 
or  agrées  to  receive  the  bail,  it  will 
order,  the  individual  thus  claimed,  or 
bailed,  send  or  conducted  into  the 
commune  which  he  claimed  him,  or 
in  which  bis  bondsman  résides. 

c(  Art  232.  Foreigners  declared  vaga- 
bonds by  the  court,  may  be  expelled 
from  the  territory  of  the  Republic,  by 
orders  from  the  government. 

The  third  paragraph,  which  will  fol- 
low  article  282,  will  bave  for  its  title; 
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3  «  Mendicity.  »  and  will  he  composed 
of  the  followiiîg  ai  ticles  :  - 

«Art  233  Any  healthy  person  found 
bigging  will  be  punished  wth  impri- 
sonment  from  six  days  to  six  months. 
and  sent,  after  the  expiration  of  his 
punishment  to  «  the  résidence  »  which 
will  be  designated  for  him  bythe  State. 


«  Art  234.  Beggars,  even  invalids, 
who  nse  threals  or  enter  hoiises  with- 
out  the  permission  of  the  proprielors 
or  persons  in  the  houses.  whether  a 
dwelling  honse  or  a  dépendent  encln- 
snre  ;  who  feign  eomplaints  or  in  fir- 
mitties  ;  who  beg  in  company,  unJess 
they  are  husdand  and  wife,  father  or 
motlier  and  young  cliildren  blind  man 
and  his  guide  ;  will  be  punished  with 
imprisonment  from  Ihree  montlis  to  a 
year. 

And  the  fourlh  paragraph  following 
article  234,  will  hâve  for  ils  title.-  «4 
Communal    dispositions  for     beggars 
and  vagabonds.»  and  will  be  compo- 
sed of  the  following  articles: 
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'^cArt '235.  Any  beggar  or  vagabond 
caiight  in  a  disgiiise  of  any  kind. 

Or  beariiig  arms   eveii  though    he 
lias  iiot  used  them   nor  menaced     aiiy 
one  with  them. 

Or  having  files,  hooks  or  other  tools 
with  which  thefts  or  other  oflenses 
may  by  commited,  which  may  be 
used  as  a  meaiis  for  entering  hoiises, 
will  be  punished  with  imprisonment 
from  one  to  three  years. 

((  Art  236  Any  beggar  or  vagabond 
commiting  an  act  of  violence  against 
a  person,  will  be  punished  with  impri- 
sonment, commeasurate  willi  the  nat- 
ure and  circumstances  of  the  violence, 
and  without  préjudice  to  the  heaviest 
punishments.  (  Note  :  translation  of 
«  réclusion  »  is  given  as  «  imprison- 
ment for  5  years  at  leasl  wilh  loss  of 
civil  rights.  » 

c(Art  237  The  punishments  designat- 
ed  by  the  présent  code  against  bear- 
ers  of  false  certificates,  false  pass-ports 
or  false  ti  aveling  permits,  will  always 
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on  account  of  their  species,  be  given 
the  maximum,  when  they  happen  to 
to  be  vagabonds  or  beggars. 

«  Art  239.  Vagabonds  or  beggars  in 
good  health,  who  bave  served  the 
sentences  prescribed  in  the  preceeding 
articles,  will  remain  in  «  the  réside- 
nce »  designated  to  them,  and  be  un- 
der  the  surveillance  of  the  police  long 
enough  to  show  their  intent  of  earning 
a  livelihood,  or,  until  they  produce 
the  proper  bail. 

((  Art.  239.  Sick  beggars  Vill  remain 
until  the  end  of  Iheir  punishments, 
from  one  to  three  years,  under  the 
surveillance  of  the  police. 

Art  3 

Art  246.  of  the  said  Pénal  Code, 
now  in  force,  is  and  will  remain  modi- 
fied  in  thèse  terms  ;  — 

«  Art  246.  Imprisonment  is  ordered 
for  anyone,  or  accomplices,  making 
an  attempt  on  the  life  of  a  person, 
with  a  substance  which  may  cause 
death.  more  or  less  quickly,    and  the 
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iiianner    in  which    thèse    siibslances 
hâve  been  iised  or  employed. 

If  in  conséquence  of  this  state  of  let- 
hargy,  the  person  is  biirietl,  the  attem- 
pt  will  be  considered  assination. 

Art  4. 

Articles  405,  4U(3  and  407,  of  Ihe 
said  Pénal  Gode  are  and  will  remain 
modified,  as  follows  :   — 

Art  405.  AU  persons  practicing  «ou- 
angas»,  «  caprelatas  »,  «  vaudoux  », 
«donpedre»,  «  macandaîs»,  and  other 
sorceries,  will  be  punished  with  impri- 
sonment  of  froni  three  to  six  ni  jnths, 
and  a  fine  of  froni  sixty  to  one  hund- 
red  and  fifty  gourdes,  adjudged  by  an 
ordinary  police  court  ;  in  case  of  a 
second  ofense,  imprisonment  of  from 
six  months  to  two  years  and  a  fine  of 
from  three  hundred  to  one  thousand 
gourdes,  adjudged  bythe  Court  of  Cor- 
rection, without  préjudice  to  the  most 
severe  sentences  they  may  bave  incur- 
red,  through  offenses  or  crimes  com- 
mited  by  them  in  preparing  or  accom- 
plishing  their  sorceries. 


70 


AU  danse  and  other  practices  of  any 
kind  likely  lo  foster  in  the  people,  a 
spirit  of  fetichism  and  superstition, 
will  be  considered  sorceries  and  will 
receive  tlic  same  punishments. 

«  Art  406.  People  nlio  hâve  as  a 
tiade  fortune  telling,  diyining,  forete)- 
ling  explaining  dreamsfor  telling  fort- 
unes with  cards,  will  be  punished  by 
imprisonment  of  not  less  than  two 
months  or  more  than  six  months,  and 
a  fine  of  from  one  hundred  to  five 
hundred  gourdes 

In  addition,  after  the  expiration  of 
their  sentences,  they  will  be  placed 
under  the  surveillance  of  the  police, 
on  account  ot  their  conviction,  if  for 
no  other  reason. 

«  Art  407    InstrumentSf,  sutensils  and 
costumes,  servi;ig  or  destined  to  serve 
at  the  rites  covered  in  the  two  precee 
ding  articles,  will  be  seized  and  conf- 
iscated  for  burning  or  destruction. 

(  Oct.  20,  1864  ). 


THE  lAW  OF  JUNE  10.  1865. 

Relative  to  stiayed  animais 

'Art.  1 

ïn  villages  and  toWns,  vagraiit  animais 
will  be  conducted,  by  their  captors, 
before  the  justice  of  fhe  peace»  within 
twenty  four  hours  of  the  capture.  In 
rural  sections  the  delivery  will  be 
made  to  the  commandant  of  the  sec- 
tion, as  prescriçed  in  article  27  of  the 
Rural  Code 

Art.  2. 

Justice  of  the  peace  will  enter  in  a 
book  kept  for  this  purpose  imniedia- 
tely;— Ist.  The  detailed  discription 
of  the  captured  animal,  giving  its 
species.  color  of  its  hair,  brand  and 
most  noticeable marks.  2nd.  —  Date  and 
place  where  captured  3rd  Date 
brought before  the  justice  ofthe  peace. 
4th  Date  sent  to  fhe  pound.  5th  — 
Name  and  résidence  of  the  captor. 
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Af  ther  Ihis  is  verified,the  justice  of 
Ihe  peace  will  give  the  captor.  a  certi- 
licate  containing  this  information,  and 
will  order  him  \o  take  tlie  animal  to 
the  town  pound. 

Art  3. 

The  keeper  of  the  pound  on  recei- 
ving  tlje  animal,  will  enter  in  a  regis- 
ter  kept  for  this  piirpose,  the  contents 
of  the  certificate.  which  will  be  shown 
him  by  the  captor. 

Art  4, 

In  each  prison,  there  willbe  a  pound 
assigned  to  hold  strayed  animais 
Thèse  animais  remain  in  the  charge 
and  custody  of  the  warden,  who  will 
be  responsible  for  them  and  should  be 
able  to  produce  them,  under  penalty 
of  the  law,  any  time  they  are  called 
for,  by  the  justice  of  the  peace  or,  the 
prosecuting  attorney. 

Art.  5. 

Strayed  animais,  captured  and  put 
in  the  pounds,  will  be  left  there  for 
fifteen  days,  counting  the  day  of  entry  ; 
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diiring  thèse  lifleen  days  they  may  be 
claimed  by  anyone,  identifyinghimself 
as  the  owner. 

Art.  r>. 

The  claim  will  be  siibmitted  with 
proofs  to  suppoit  it;  in  communes 
having  civil  tribunals.  to  the  senior 
member  of  the  tribunal  ;  in  other 
('.ommunes,  to  the  justice  of  the  peace. 
Ovvnership  will  be  supported  by  litles, 
brands»  inquiries  or  any  other  légal 
meaiis. 

The  seniormember  of  a  tribunal,  or, 
a  justice  of  the  peace,  will  pronounce 
the  law. 

Ifthereturn  ofthe  animal  is  ordered, 
it  will  not  be  returned  until  after  the 
entire  payment  of  expensesand  claims 
hâve  been  paid,  and  settled  as  set 
forth  in  the  order  restoring  the  animal, 
in  accordance  with  the  table  of  expen- 
ses,  here-in-after  shown. 

Art    7. 

This  payment  sliould  be  made  in  the 
office  of  the  clerk  ofthe  civil  tribunal, 
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or  in  the  oîïice  of  tlie  clerk  of  llie  jus- 
tice of  the  peace,  aiid  Ihe  delivery  of 
the  aniiual  will  be  made  by  the  ward- 
en,  on  présentation  of  the  release  sig- 
ned  by  the  cleik  of  the  court 

Art   8. 

VVardens  will  enter,  in  tlie  register 
prescribed  in  Art.  3,  above,  the  date 
of  departure  of  the  animal  name  of 
the  owner,  total  of  claims  paid,  date 
of  the  order  of  release,  and  the  name 
of  the  magistrale  ordering  it. 

Art  9. 

During  the  tifteen  days,  designated 
in  article  5,  clerks  of  the  court  of  civil 
tribunals  and  justices  of  the  peace, 
will  post  notices  on  the  doors,  of  the 
tril)unals.  of  the  communal  counsels 
and  tovvn  halls;  thèse  nottices  will 
contain  descriptions  of  the  animais 
in  the  pound,  dates  incarcerated  and 
dates  of  auction. 

Clerks  of  the  court  wïU  at  the  same 
time,  insert  thèse  notices  in  the 
*'  Moniteur  Haïtien,  "  once,    at    least, 
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eight  days   before    the  date  set  for  the 
auction  sale. 

Art  10. 

If.  after  the  expiration  of  tliis  delay 
of  fifteen  days,  no  one  makes  any 
claiin,  the  public  auction  ofthe  strayed 
animais,  unclaimed,  will  take  place, 
as  follows  : 

At  the  bench  of  civil  tribunals,  a 
judge  of  the  tribunal  will  be  detailed, 
by  the  senior  judge,  every  mounth,  for 
tlîis  purpose  ;  he  will  be  assisted  by 
the  clerck  ofthe  court  and  a  balif;  the 
sale  will  take  place  in  the  présence  of 
the  prosecuting  attourney 

In  the  other  communes  the  sale  will 
be  made  by  justice  of  the  peace,  or 
bis  substitute,  assisted  by  the  clerk  of 
the  court,  in  the  présence  of  the  town 
notary-public,  if  there  is  one,  who  will 
represent  the  prosecuting  attourney  or 
his  notary 

Thèse  sales  will  be  made  at  public 
auction  to  the  highest  bidder,  for  cash; 
the  clerk  of  the  court    will  make  out 
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an  officiai  report  of  the  sale  which  will 
be  sigiied  by  the  judge,  tbe  piosecu- 
ting  aUourney,   or  the  notary 

Art  m. 

In  the  five  hrst  days  ot"  each  month, 
in  communes  having  a  civil  tribunal, 
clcrks  of  the  coart  will  niake  an  ac- 
counting,  of  the  funds  accruing  Irom 
court  and  otlier  expenses,  and  the 
product  of  the  sales,  collected  during 
the  preceeding  month,  to  the  princi- 
pal administiators.  who,  after  verifying 
them,  and  deducting  the  claims  and 
expenses  for  the  captor,  the  pound, 
and  the  clerk  of  the  court,  will  order 
the  remainder  deposited  in  the  public 
treasury 

Aux  li>. 

In  the  same  delay  at  the  beginning 
of  each  month,  in  com.nunes  \vithout 
civil  tribunals,  the  clerk  of  the  court 
to  the  justice  of  the  peace,  will  sub- 
mit  an  accounting  in  the  same  manner, 
to  the  officer  of  the  administration  of 
the  commune,  who  after  verifying 
it  and  dednctiniï  the  claims  mentioned 
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above  will  receive,  from  the  said  clerks 
of  tlie  coiirl,  tiie  suin  due  the  public 
treasuiy  ;  the  ofïicer  of  the  administra- 
tion wiïl  place  Ihis  siini  in  the  public 
chess  as  prescribed  by  the  laws  of  fi- 
nance. 

Art  13. 

Du  ring  the  year  following  the  court 
auction.  tlje  owner  of  the  animal,  sold, 
will  hâve  the  right  lo  claim  his  ani- 
mal, no  maller  in  whose  hands  the 
animal  niay  be  by  a  paynient,  paying 
however  the  price  brought  .«t  aucti  n 
and  tiie  expenses  of  the  court  for  the 
auction  and  barring  further  action 
against  the  person  who  bough  the  ani- 
mal at  auction. 

If  the  animal  be  a  female  with  otîs- 
pring,  the  young,  branded  or  not,  and 
sold  seperately  from  the  mother,  may 
be  claimed  in  the  same  maniier,  pro- 
vided  that  ownership  can  be  proved, 
according  to  law. 

Art  14. 

After  the  expiration  of  one  year,  the 
old  owner  of  the  animal  can  no  longer 
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rlaim  it  ;  he  may  only  claim  the  p'ice 
it  broiight  at  auction. 

In  aiiy  case  Ihe  public  treasury  will 
not  be  reqiiired  to  retiirn  Ibe  court  and 
other  expansés,  listed  in  the  table  of 
expenses,  here-in-after  set  foith. 

Art.  15. 

Waidensare  responsible  for  animais 
])laced  under  their  guaidianship,  as 
well  as  caring  for  them  while  in  the 
pound,  under  the  penalty  of  losing  the 
claims  and  expenses  aliowed  them,  in 
addition  to  damages  against  them,  if 
such  exist;  Ihey  are  required  to  fur- 
nish  sufficient  food  and  to  keep  the 
animais  in  good  shape. 

Expenses  of  feeding  and  care-taking 
will  be  advanced  by  Ihe  wardens,  re- 
imbursement  being  «nade  by  the  owner 
on  claiming  the  animais,  or  IVom  the 
amount  received  when  the  animal  is 
sold  at  auction. 

If  the  animal  dies  in  the  pound,  the 
claims  and  expenses  due  the  warden, 
and  those  advanced  by  him,  will  be  re- 
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imbursed  liim  by  the  Slale,  on  a  cer- 
tillcate  Ironi  the  justice  of  the  peace, 
showing  that  the  dealh  did  not  lesult 
through  the  fault  of  the  wardeu. 

The  justice  of  the  peace  will  notdraw 
up  tfiis  certificate  without  previousJy 
eslabh'shing  the  cause  of  the  death, 
with  the  assislence  of  a  veterinary  or 
two  experts  ;  this  will  be  put  in  the 
forni  of  a  officiai  report. 

Art.  16. 

.  The  claims  and  expenses  of  capture, 
of  the  pound  and  of  clerk  of  the  court, 
collected  for  strayed  animais,  will  be 
collected  for  each  animal  in  conformi- 
ty  with  the  table  of  expenses  here-in- 
after  set  torlh. 

Art.  17. 

In  the  first  fifteen  days  of  eachquar- 
ter,  clerks  of  the  court  of  civil  tribu- 
nals,  and  justices  of  the  peace,  will 
render  a  gênerai  and  detailed  report 
of  the  strayed  animais,  sold  or  claimed 
during  the  preceeding  quarter.  This 
report  will  be  made    to  the  Secretary 
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of  Finances  anJ  will  inckide;  Ist-Niini* 
ber  of  animais  claimcd  ;  niiniber  of 
animais  sold  ;  animais  on  hand  in  the 
pound  at  the  end  of  ilie  quarler  ;  num- 
ber  sent  io  commandants  of  commii* 
ne  ;  a  discription  of  each  animal  ^nd- 
Dates  of  arrivai  and  deparlure  3i  d 
The  sum  total  from  sales.  4th-The  snm 
total  deposited  in  the  hands  of  the  of- 
ficer  of  the  administration  or  in  the 
public  treasury. 

Art    18. 

[n  no  case  can  animais  known  to  be 
(lie  property  of  the  State,  the  gendar- 
merie or  the  cavalry  of  the  army,  be 
impounded  or  sold. 

An  officiai  notice  in  the  "'  Moniteur 
Uaiùeii,  "  renewed  each  year,  will  pu- 
blish  the  brands  adopted  for  animais 
belonginiï  to  the  State,  gendarmerie 
and  cavahy. 

Thèse  animais,  when  captured,  will 
be  sent  by  justices  of  the  peace,  to  the 
commandants  of  commune,  who,  in 
turn.  will  forward  them  to  tlieir  desti- 
nation. 


-  81  - 

Art  19. 

The  présent  law  revokes  ail  former 
laws  which  are  in  violation  of  it. 

Art.  20. 

The  Secreiary  of  Interior  and  Agri- 
culture, the  Secretary  of  Finances  and 
Commerce  and  the  Secretary  of  War. 
are  ordered,  where  it  concerns  them, 
to  see  that  the  présent  law  is  carried 
out. 


TABLE  OF  EXPENSES 


Ist.  Expenses  of  capture. 

Tax  of  capture,  to  any  captor G.     4 

Tax  of  capture  and  delivery  to  the    rural 

offic^r 10 

2nd.  Taxes  and  pound  expenses 
to  warden. 

Tax  of  arrivai,  to  the  warden.  .......  2 

Tax  of  registry  and  dépôt 2 

Tax  of  departure.  .  .^ 2 

Tax  of  maintaineoce,   per  day 1 

Expenses  for  food,  cattle,    horses,    mu- 
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l.'S  et-  (  '.'idi  )    2 

KxppiiSf's  lor  l'oofl,  pigs,  goats,sheei>  ptc. 

(  eacli  ) 1 

3rd.  1  xpenses  of  cleiks  of 
the  court. 

To  clirks  oTal!  tribmials  : 

1.  For    the    retiipt    and     discrijition    of 

each  îuiimal 2 

2.  For    registration  of  romiuitiuent.      .  .  2 
'A.  For  eacb  notice  announcing  regist?-a- 

tion  and  date  ofï-ale  ...  05) 

4.  For  the  notic»'  iiiS("rt(^d  in  Ihn     tficial 
joiirn;d I 

5.  For  announcing  tlip   ^ale  by  bcatnig  a 
druiii l 

6.  For  tbp  town  rv'wr  {  balhl  ) 1 

7.  For  Ihs-  otficial  r.'|)ort,co[>y  under-stood  2 

8.  Stami)  for  the  co|ties.       .  . 2 

9.  Rpgistry  du''s,|»roi)ortionate  to  the  esti- 
mated  priée  Transportation  and  investig- 
ation in  carif^  of  the  death  of  an  animal  in 
the    pound  . 

Fi'V  the  judge G 

Foi"  Ih"  clcrk  of  the  court V 

For  each  expert  witness      .......  A 

For  ail  other  records  not  covered  while 

executing  thie  iaw 2 

Pubiished  at  the  capital,  h'ort  au-prince.Mai  SI ^ 
1865,  and  in  the  62nd  year    of  independencc. 

TransJated  by  Caf)tain  R.  S.  HOOKER, 
U.  S.  Marine  Corps. 


Law  on  Surveying. 

]sT  Skptember  1845. 


A  R T.  Tst  In  each  Town  of  the  Repu- 
blic, there  will  l)e  Iwo  to  four  pu))lic 
surveyors,  accordin<>  to  the  importance 
and  tlie  extent  of  the  localities. 

Art. '2. —In  tlie  future  no  warrant 
will  be  granted  as  public  surveyor  un- 
less  the  applicant  is  at  least  twentyone 
years  old,  his  cha  acter  niust  be  good, 
he  musl  pass  an  examination  before 
thiee  surveyors  chosen  by  the  Minis- 
ter  of  Public  Instruction. 

Art    3.  A  Government  surveyor 

cannot    liold  any    other  office    in  the 
government. 

Art.  4.-  Thèse  Surveyor  {\ke  ihe 
oath  before  the  Justice  of  the  Peace 
in  the  town  where  lie  is  to  work 

An.  5  The  Surveyors  can  work 
beyond  the  boundaries,  when  they  are 
requested  in  (bat  case  their  expenses 
tshall  be  paid 
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Art  6.  Each  surveyors  can  bave  a 
pLipil,  who  like  him  is  exempt  from 
military  service. 

Art  7  The  surveyors  are  forbid- 
den  to  leave  their  work  to  piipils  they 
must  be  présent. 

Art.  —  It  is  forbidden  to  surveyors 
to  work  for  their  parents,  allies,  in 
direct  succession  to  tlie  last  degree, 
and  in  the  second  Une  as  far  as  thie 
cousin  germain  inclusively. 

Art.  9,  -  Surveyors  under  penalty 
of  being  suspended  for  not  more  than 
three  months,  cannot  refuse  to  comp- 
ly  to  the  réquisitions  of  private  indiv- 
iâuals,  unless  they  can  prove  that  they 
hâve  much  work  on  hand  or  other 
proper  excuses 

Art  10.  -  The  surveyors  can  exact 
of  the  applicants  to  deposit  at  the  Just- 
ice of  the  Peace  the  fées  accorded  him 
in  the  tarifî,  chap  7th  of  this  présent 
law,  but  in  no  case  can  they  exact  full 
'pay  before  having  fmished  their  work 
and  remitting  to  the  individual  the 
plan  and  (  proces-verbal  )  papers  pert- 
aining  to  the  land. 
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Art.  Il  — No  surveyor  can  deslroy 
or  modify  during  his  work  the  work 
of  another  surveyor,  only  m  case  of 
revision. 

Art.  12.  —  Surveyors  are  bound 
dnring  Iheir  work  to  bring  to  the  not- 
ice of  the  Administralor  of  finance  or 
his  assistant  ail  lands  Ihey  find  belon- 
ging  to  the  State,  and  to  the  Curator 
ail  vacent  successions  or  people  living 
on  the  m. 

Art  13.  —  Surveyors  when  request- 
ed  shall  communicate  to  the  Civil  and 
Military  Authorities  the  minutes  of  his 
plans  and  written  proceedings  someti- 
mes  even  to  give  certified  copies. 

CHAPTER  II. 


Surveyors  instruments 

Art  14.  —  The  compass,  the  Chain, 
the  «  toise  »  are  the  most  indispensa- 
ble instruments  of  the  surveyor. 

Art.  15.  —  Ihe  Compass  may  be  att- 
ached  to  a   graphometer.    the  chain  is 
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sevenleen  feel  and  a  half  long,  or  five 
geomelrical  sleps,  it  is  used  to  measu- 
re  land  in  Ihe  country  by  (f  carreaux  >^ 
(  a  square  ot  Ihree  hundred  ordinary 
steps  ),  in  the  plains  a  double  chain 
can  be  used 

The  toise  (  6'  391-59  i  is  divided  in 
foot,  incliesetc.  each  end  miist  be  cov- 
ered  by  some  métal,  it  employed  for 
measuring  land  in  the  towns  and  vila- 
ges. 

Art  16  —  Each  year  the  Justice  of 
the  Peace  of  town  will  control  the 
«  toise  »  of  each  surveyor  also  in 
the  présence  of  three  surveyors  their 
compassés  shall  be  looked  over.  The 
((  Proces-verbal  »  must  be  signed  by  the 
three  surveyors  and  the  Justice  of  the 
Peace 

Art  17.  —  Surveyors  are  accorded 
1/16  of  an  inch  for  errors,  and  one 
pace  in  a  hundred,  more  than  that  they 
hâve  to  make  a  révision. 

GHAPTER  III  — 
Surveying 

Art.  18.  —  Before    surveying,     the 
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SLiiveyor  shoiild  alvvays  l)e  in  pessess- 
ion  of"  ail  plans  and  papers  pettaining 
to  the  land 

Art  19  —  If  the  litles  are  nol  corr- 
ect or  missing,  ti:ie  siirveyor  shall  not 
proceed  to  work. 

Arl  "20.  When  Ihe  tities  are  found 
valid  but  parts  missing  llje  surveyor 
vvill  fix  ihe  day  wlien  the  surveying 
will  starl,  then  the  applicant  will  ann- 
ounce  to  his  neighours  by  the  means 
of  the  Lisher  of  the  Coiirl  of  Justice 
that  on  such  a  day  they  must  présent 
themselves  'with  their  plans  and  pa- 
pers to  assist  in  the  su!ve\ing,  such 
measures  nuist  be  taken  according  to 
the  Civil  Procedings. 

The  surveyor  within  the  same  delay 
has  to  give  notice  to  the  Officer  in 
charge  of  the  police  of  his  town,  This 
Officer  can  assist  or  be  represented  In 
case  he  does  not  corne,  the  surveyor 
will  mention  it  in  his  act  and  proceed 
with  his  work. 

Art  '21  At  the  date  named  if  the 
neighbours  invited  or  their  represen- 
tives  do  not  appear  the  surveyor  can 
commence  his*  work. 
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Art  22  —  In  case  the  parties  présent 
do  not  bring  ail  tlieir  titles,  plans,  etc, 
or  should  they  refuse  to  show  theni, 
or  should  the  surveyor  find  the  titles, 
etc,  correct,  lie  will  niake  a  note  of  it 
in  his  «  proces-verbal  » 

Art  23.  —  It  is  the  surveyors  duty 
to  eut  a  path  through  the  boundary 
lines  when  it  is  wooded  so  as  to  be 
able  to  sur\  ey  properly,  also  to  place 
boundary  marks  at  each  angle. 

Thèse  boundary  marks  are  to  be  of 
hard  wood,  or  mason  work  and  shall 
be  at  least  tvvo  feel  above  the  ground 

Art  24  —  On  no  account  can  sur- 
veyors take  up  or  displace  a  boundary 
mark,  neither  can  he  replace  those 
which  bave  been  destroyed  by  nature 
or  wilfully  destroyed,  unless  the  inte- 
rested  parties  are  présent  or  by  order 
of  the  Coui  t. 

Aat  25  —  If  du  ring  the  surveying  a 
dispute  should  arise,  the  party  oppos- 
ing  shall  bring  the  fact  to  the  notice 
of  the  Police  Officer  or  his  représent- 
ative wlîo  shall  stop  the  surveying,  the 
surveyor  shall    abide  by  his    décision 
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The  opposing  party  miist  vvithoiit  del- 
ay  bring  suit  before  the  Justice  of  the 
Peace  uuder  penalty  of  paying  damage 
and  costs. 

In  any  case  the  parly  loosing  the 
case  will  hâve  to  pay  transport  and  ail 
otlier  costs  occasioned  by  the  opposit- 
ion. 

When  the  surveyors  are  stopped  in 
their  opérations,  they  will  place  tenip- 
orar}^  boundary  marks  And  will  make 
a  ((  procès- verbal  ». 

GHAPTER IV 
Revisions . 

Art.  26.—  Ail  revisions  must  be  ma- 
de  by  three  selected  surveyors  one  by 
the  person  objecting  to  the  former  sur- 
veying,  anotlier  by  the  surveyor  who- 
se  plans  are  contested,  the  third  b}^ 
the  two  newly  appointed  nien,  or  by 
the  Justice  of  the  Peace  in  vvhose  town 
the  contested  land  is  situated. 

Art  27.—  In  case  a  person  présent 
at  the  surveying  or  any  other  persons 
want  to  revise  the  surveying,  the  costs 
of  the  suit  will  fall  on  them.  Û  they  loo- 
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se  Ihe  case,  if  the  conlrary    happens 
the  costs  falls  on  the  faulty  surveyor. 

Art  28. —  If  an  absent  party  or  one 
who  would  not  show  his  papers  or  one 
whose  papers  were  found  void  or  parts 
missing  asks  to  revise  the  surveying, 
ail  costs  will  be  paid  by  him  wether 
he  looses  or  not. 

Art  29,  If  the  surveyor  of  any  par- 
ty believes  that  his  interests  were  pla- 
yed  with  in  the  revision,  he  can  ask 
for  a  counter-revision. 

Art  30  —  A  counter-revision  cannot 
take  place  unless  it  is  an  order  issued 
fromthe  Court  of  thatJurisdiction  after 
a  verdict  was  rendered,  and  the  work 
donc  by  five  surveyors  named  by  the 
Court. 

Art  31. —  In  case  of  a  revision  and 
a  counter-revision  the  party  who  asked 
for  it  shall  deposit  in  advance  at 
the  Justice  of  the  Peace  the  total  of 
the  cost  that  it  will  incur. 

Art  32  —  A  "  procès  verbal  "  of  the 
revision  or  of  the  counter-revision 
shall  be  made  at  the  end  of  the  pri- 
mitive document  and  new  plans  made 
based  on  the  old  one. 
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The  papers  and  plans  cannot  be  de- 
livered  to  tlie  owner  withont  this 
additional  '*  proces-veibal  "  or  the 
new  plan,  under  penalty  of  being 
fined  fifii]  gourdes  by  the  justice  of  the 
Peace. 

CHAPTER  V. 

Of  plans  and  of   *'  procès  verbaux 
relating   to   surveying   and   the    hand 
book  of  surveyors. 

A)  Art  32a  -The  planniust  be  dated 
and  signed  by  the  surveyor  The  diffé- 
rent sides  of  the  land  surveyed  shall 
be  shown  by  lines  the  boundary  marks 
by  letters  and  the  neighbouring  pro- 
perties  b}'^  the  names  of  the  proprie- 
tors. 

ïf  the  lines  are  near  public  roads  or 
crossed  by  tlieni  or  near  the  sea  the 
surveyor  must  show  it  in  the  plan. 

If  on  account  of  certain  obstruc- 
tions lie  is  prevented  from  surveying 
paris  of  the  property,  lie  shall  show 
thèse  on  the  plan  by  dotted  lines 

Art.  34. —  The  north  shall  be  shown 
by  a  lance  surmounted  by  aliberty  cap 
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ofthe  national  colours  and  waler  cour- 
ses by  an  anow. 

Art.  35.  —  Tlie  «  procès  verbal  »  shall 
bear  the  same  date  asthe  plan  also  the 
nanies  and  surnames  of  the  surveyor 
and  those  of  the  party  requesling  the 
survey,those  oftheperons  présent  and 
the  name  of  those  absent. 

The  titles  of  the  person  requesting 
the  survey  shall  be  mentioned  also 
the  name  of  the  property  surveyed  if 
it  is  known,  the  Commune  and  the 
Arrondisement  in  which  it  is  situated 
aiid  niDst  particularly  Ihe  rural  section , 
the  town,  the  village  or  street  where 
it  is  situated. 

Ail  remarkable  places  or  points 
shall  be  clearly  shown  in  Ihe  plan, 
also  boundary  marks  placed  or  those 
found  during  the  opération  and  gene- 
rally  ail  that  can  be  of  use  in  the 
plan. 

The  surface  of  the  land  shall  be 
marked  with  the  same  letters  as  in 
the  plan  on  the  boundary  marks. 

Finally  the  "  procès  verbal  "  shall 
be  signed  by  the  surveyor  also  by  ail 
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the  parties  présent,  shoiild  any  refuse 
a  note  shall  be  made,  and  Ihe  cause 
stated. 

Art,  36.— The  copies  of  the  plans 
and  the  '*  procès  verbal"  shall  be  cer- 
lified  and  signed  by  the  surveyor,  Ihey 
cannot  be  deliveied  to  any  other  per- 
son  than  tlje  proprietor  unless  by 
order  of  the  Justice  of  the  Peace, 
under  penalty  of  paying  a  line  oï  fifiij 
goiirdts  besides  the  costs.and  interest 
of  the  suing  party. 

Art.  37.—  The  minutes  of  the  co- 
pies of  the  *'  procès  verbal  "  shall  be 
made  on  stamped  paper,  the  minutes 
shall  be  subject  to  the  register  tax  ac^ 
cording  to  the  law. 

The  surveyors  shall  write  vvith  their 
own  hand  Ihe  total  of  their  fées. 

Art.  38.—  Each  surveyor  shall  keep 
an  account  by  order  of  date  and 
number  of  ail  bis  '  procès  verbal  \' 
and  surveying  This  notebook  befoie 
being  used,  shall  be  signed  on  the 
first  and  last  page  by  the  Justice  of  the 
Peace,    and    shall    be  signed    also  by 
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him  every    nioiith  and  by  the  cashier 
of  the  register  office. 

Art.  39.  In  the  event  of  the  death, 
résignation,  or  revocation  of  a  sur- 
veyor.  iiis  plans,  **  proces-verbaux  " 
and  note-book  shali  be  given  to  ano- 
tlier  snrveyor  pfthe  town  of  hischoice, 
or  that  of  his  widow  if  he  lias  no 
widovv  by  his  first  born  if  of  âge,  if  he 
has  left  cliildren  under  âge  and  if  the 
choice  is  not  made  witliin  tiiree  mon- 
ths  at  the  latest,  the  afore  said  pians 
*'  procès  verbaux  '  and  notebookshall 
be  legally  given  to  tlie  succeeding 
surveyor. 

CHAPTER  VI. 
Of  infractions 

Art  40.—  Ali  surveying  made  con- 
trary  to  articles  7,  8,  11,  20, &  24.  as 
w  Itlen  above,  shall  be  annulled,  in 
each  case  the  surveyor  shall  pay  the 
costs,  besides  the  costs  of  suits  if  an}»^ 
there  are. 

The  surveyor  for  the  first  offence 
shall  be  comdemned  by  the  Justice  of 
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ihe  Peace  from  tliere  to  six  monlhs  at 
ihe  most  the  second  time  he  shall  be 
levoked. 

CH.4PTER  Yll. 

Surveyors  taxes. 

Art  41. —  Is  modified  by  the  follo- 
wing  law. 

Art.  42.  —  The  présent  lan*  sliall  be 
execiited  by  the  Minister  of  Justice  and 
Public  Instruction. 

41.—  Law    oftlieSth    August  1887 

Art.  Ist  Tlie  taxes  of  tlie  surve3^ors 
henceforth  are  as  the  following  : 


l.  For  survevinff  a  property   in  town  or 

village  0.4.00 

2.  — ff  «  «  in  the  countiy  not 
exceeding  five  «  carreaux  )^,  for  (ach  car- 
reau  in  the  mountain. 5.00 

in  flat  country  each  4.00 

3  _  For  survey.ngacountry  property  e.xcee- 
ding  five  «  carreaux  or»  whatever  may  be 
the  art  a,  in  the  mountains    ;  25.00 

In  flat  country  ;  20  00 

Plus  for  each"  carreaux  aiter  tlie  five    : 

This  must  be  added  to  the  costs  ot  the  plan  1  00 
and  i'  procès- verbal  ». 


4 —  To  rectify  a  boundnry,  for  each  hundred 

steps  or  under  —  ? 
5  _  For  revising  and  couater-revising,  to 

each  surveyor  workingS  hours   ; 3.00 

Q  —  For  Iriinsportation  forgoing  only  per 

league    : —    r     1.00 

Thov  get  nothing  for  their  return  trip. 

ArL  2  —  The  stamped  paper  and 
cost  of  registerhig  is  ii  )t  comprised  in 
the  tariff.  A  note  sliall  be  made  of  the 
money  received  by  thèse  taxes  at  the 
botlom  of  the  act. 

Art   3,  -  The  présent  law  abrogates. 
etc. 


INDEX 


RURAL  GODE  OF  HAÏTI       page 

General  dispositions 3 

General  raies  relative  to  the administ- 
ration of  rural  estâtes  and  establish- 
men  ts 6 

Limits  of  landmarks,  enclosures  and 
establishments 6 

On  cultivation  in  gênerai lo 

Leasing  rural  estâtes,  and  coritracts- 
between  the  proprietors  and  indepen- 
dent  farmers,  farmers  giving  the  ^ 
landlord  a  portion  of  the  produce  in 
place  of  money  rent.  farmer  hands 
or  laborers - 1 2 

Guarding  and  captute  of  animais  and 
damages  committed  on  rural  estâtes     14 

Establishment  and  administration  of 
grazing  ranges 1 8 

Taking  animais  from  one  Commune 

into  another 24 

RURAL  POLIGE.-  General  disposit- 
ions   3  o 

Inspection  ana  surveillance  of  Com- 
mandants of  Arrondisemen 31 

Spécial  surveillance  of  Commandants 
of  Commune - 3  3 


-  98  - 

Rural  Section  &  Rural  Districts  36 

Officers  of  Rural  Police  and  Countr}^ 

Guards  ^6 

(  CHIEF  OF  SECTION  ) 

Chiefs  of  District 42 

Country  Guards 43 

NOTE  Extracts  from  the  ('ode  of 

CKIMINAL  Examination  44 

Chiefs  of  Section  and  District  ;Coun- 

trv  Guards 49 

4GRICULTURAL   COUNSELS        51 
Maintainance  ot  order  in  the  country 

and  suppression  of  vagabondage 54 

Punishment  and  judgements 59 

Agricultural  festivals,  rewards  &  pri- 

zes  of  encouragement 6r 

Transitory  dispositions 62 

MODIFICATIONS  ofCode  ot  Crimi- 
nal  Examination 

((  «     Pénal  Code 6j 

Law  of  June   10,   1865  Relative  to 

strayed  animais 71 

Table  uf  expenses  (  Expenses  of  capt- 
ure.—  Taxes  and  pound  expenses  to 

warden    ) Sr 

Expenses  of  clerks  of  the  court 82 

Law  on  Surveying 83 


CONSEiLS  COMMUNAUX 


TITLE  I 
Of  cominune 
CHAPTERl. 
General  Disposition. 

Art.  1.  -  The  Communes  are  divi- 
ded  in  lo  two  classes. 

Art  2. —  The  fiist  class  is  composed 
of  Communes  which  are  selfi-adminisl- 
ering,  Ihe  second  is  composed  oi"  those 
administered  under  tlie  control  of  sup- 
erior  authority 

Art.  3.  The  first  ch-iss  is  compo- 
sed of  the  towns  of  Port-au-Prince, 
Cap-Haitien,  Cayes,  Gonaïves,  Jacmel, 
Jeremie,  Saint-Marc. 

Art.  4  —  The  other  towns  and  Com- 
munes may  in  the  future,  accordini;  to 
their  importance  and  development,  be 
included  in  the  first  category. 

This  admission  will  be  declared  by 
an  «Arrête),  "of  Ihe  Président  of  the 
Re  public. 
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CHAPTER  II. 
Particular  dispositions 

Art.  5. —  Thereis  a  Communal  coun- 
cil  in  eaclî  commune  of  the  Republic. 
The  communal  council  looks  after  the 
interests  of  the  Commune. 

Art  6.  Each  council  is  composed 
of  a  Nhigistrat,  one  or  more  assistants 
and  the  members  of  the  Council. 

Art  7  —  The  number  of  assistants 
for  Port  au  Prince  is  three,  two  for 
the  following  communes;  Cap  Haïtien, 
Caves,  Go  naïves  Jacmel.  Jeremie  and 
one  for  the  others. 

Art  8.  fhe  number  of  the  mem- 
bers of  the  communal  council  is  as 
follows:  Fifteen  for  the  commune  of 
Port  au  Prince,  ten  for  the  communes 
of  Cap  Haïtien,  Cayes,  Gonaives,  Jac- 
mel, Jeremie;  Seven  for  the  commu- 
nes of  Saint  Marc,  Port  de  Paix,  Leo- 
gane,  Petit  Goave,  Anse-à-Veau,  Petite 
Rivière  de  l'Artibonite.  Aquin  and 
fwe  for   each  of  the  other  communes. 

Art.  9.      The  Communal    Council  is 
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electcd  by    the    primary    .\sseml)ly  of 
eaclî  Conimiine. 

Alt  10  —  They  are  elected  for  thiee 
yeais  and  caii  be  re-elected  indefinitly. 

kvi  11  ---  The  AssemJjlies  are  convo- 
ked  according  to  Ihe  law  and  in  con- 
formity  wilh  the  Constitution. 

Art  h2  -  The  Magistrat  and  the  as- 
sistants are  named  l3y  the  Président  ot 
Haiti.  and  are  chosen  froni  the  mem- 
bers  of  the  Council  and  serve  the 
sanie  term  as  the  nienibers. 

Art  13  --  A  member  of  the  Commu- 
nal Council  musl  b^  twenty-five  years 
old,  the  owner  of  real  property,  and 
réside  in  the  Commune. 

Art  14  ---  The  foUowiug  may  not  be 
members  of  the    Communal    Council. 

Ist-The  bookkeepers  of  the  Commu- 
nal Funds. 

*2nd-  The  paid    agents    of  the  Com- 
mune. 

3rd-Gontractors  dowing  wor  kfor  the 
Commune.     • 
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4lh  -    Soldiers  or    sailors  in    active 
militai' y  service. 

5lli — (litizens    uot  knowing   to  read 
or  wi  ite. 

6th —  Scliool    teachers  or  otiier  per- 
soiis  atlached  lo  tlie  scliools. 

7tii —  Priests,     niinisters,  judges  and 
court  officiais 

Art  15 — lu  case  of  the  absence, 
disability,  deatli  résignation,  or  sus- 
pension of  the  Magistrat  Comniunal, 
The  first  assistant  replaces  him,  tlien 
the  second  assistant  tlien  the  third 
In  case  there  are  no  assistants,  the 
numbers  of  tiie  Council  in  order  of 
seniority. 

Art  16. —  In  case  of  absence,  disabi- 
lity death,  or  résignation  ot  the  Ma- 
gistrat (Communal  and  his  assistants, 
they  are  provisionally  replaced  by  the 
menibers  of  the  Council,  according  to 
the  order  in  which  they  were  elected. 

Art  M  -  If  at  the  time  of  the  élec- 
tions, there  should  be  only  two  thirds 
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of  the  members  of  the  Coimcil  re- 
niaining,  the  assembly  shall  elect  the 
missiiig  members. 

Art  18.—  The  functions  of  the  assis- 
tants and  the  members  of  the  Gouncil 
are  gratuitous  and  honorary,  excep- 
ting  when  they  perform  the  duty  of  a 
Magistrat. 

Art  19. —  The  Magistrats  are  paid 
ont  of  fimds  of  the  Commune 

CHAPTER  III. 

Of  the  inierior  service.  First  Class 
Communes. 

Art  20. —  The  Communal  Council 
pays  ail  rent  Communes  not  having 
a  convenient  place  for  their  office, 
shall  be  given  land  out  of  the  public 
domains  for  the  érection  of  and  office 
at  their  own  cost. 

Art  21  —  The  Council  will  meet  at 
least  every  fiftèen  days  in  ordinary 
meetings  to  discuss  matters  coming 
within  their  province. 
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Arl '2'2.--  The  Magistrat  can  convo- 
ke  the  coiincil  in  extraordinary  niee- 
tiiiiïswhen  the  needs  of  the  Commune 
reqiiire  il 

Art  23.-- The  Magistrat  présides,  at 
meetings  of  the  Council 

Art  24.—  Any  member  absent  three 
times  consecuhivaly  and  who  cannot 
give  good  reason  tor  his  absence  and 
who  lias  Jieen  notified  of  liie  meeting 
shall  be  considered  as  having  resi- 
gned 

Art  25.—  The  Council  cannot  meet 
unless.2/3  of  tlie  members  are  présent. 

Art  26. ---The  Conseil  Communaux 
are  placed  under  the  supervision  of 
the  Minister  of  the  ïnterior  and  of 
Agriculture. 

Art  27.  — AU  discussions  or  acts  of  a 
council  which  exceed  its  power  are 
nu  11  and  void 

Art28.— It  shall  be  the  same  of 
any  meeting. 

Art  28. —  Ail  décisions  made  which 
are  beyond  the  competency  of  the 
council  are  void  ;  ail  meetings  held  at 
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a    place      other    tlian    the    designated 
meeting  place  are  illégal 

Art  29  —  The  nulity  of  thèse  déci- 
sions shall  be  declared  in  an  «  arrête  >: 
of  the  Président  of  Haiti  made  on 
the  report  of  the  Minisler  of  the  Inte- 
rior. 

Art  30  -  -  Ail  décisions  of  the  Coun- 
cil.  snch  as  «  arrête  »  or  decrees, 
before  being  put  into  execiUion,  shall 
be  sent  to  the  Minister  ot  tjie  Interior 
for  approval. 

Art  81.—  In  cases  provided  by  the 
law,  the  Président  of  llaiti,  on  the 
report  of  the  Minister  of  Interior,  can 
pronounce  by  an  «  arrête  )•  the  sus- 
pension or  the  dissolution  of  a  Com- 
munal Gouncil. 

In  the  arrele  the  duration  of  the 
suspension  should  be  stated,  or  the 
date  of  the  renewal  of  the  Council. 

The  re-election  must  take  place 
within  three  months  of  the  dissolution. 

Art  32.—  In  case  of  suspension  or 
dissolution  for  'malversation  or  other 
acts,  the  service  ot  the  Commune  sjiall 
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be  confided  to  a  Commission  until 
there  be  a  re  élection  or  \he  former 
members  re-installed. 

Appendix   to  article  32.  Moniteur  23rd 
Augiisi  1913 

In  case  the  Council  should  not  hâve 
a  quorum,  caused  by  service  mem- 
bers resigning,  Ihe  remaining  members 
shall  continue  to  attend  to  the  inte- 
rests  ot  the  Commune  until  the  follo- 
wing  élection,  providing  there  are  3 
members  remaining  In  case  there 
should  be  less  than  three,  the  Prési- 
dent of  the  Republic  will  add  the 
necessary  number. 

As  is  provided  in  the  above  appen- 
dix, also  as  is  shown  in  art  32,  the 
Président  of  the  Republic  will  choose 
the  président  of  the  Commission  who 
will  hold  the  office  of  the  Magistrat 
Communal. 

Art  33  —  Each  Communal  Council 
will  name  a  secretary,  who  shall  be 
paid  by  the  Commune. 
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Art  34. —  The  secretary  shall  hâve  a 
siifticent  niimber  of  emplo3^ees  for  the 
service  of  the  administration  of  the 
C.onncil. 

The  employées  shall  be  distributed 
according  to  the  needs  of  the  service 
and  paid  by  the  Conncil. 

Art.  35.  A  cashier  shall  be  named  by 
theCouncil,  one  offering  ail  theguaran- 
tee  required  ofholders  of  Public  fiinds. 
He  is  allowed  ^/^  o/^  of  the  ordinary  rec- 
eipls  of  the  commune 

The  Magistrat  shall  choose  two  em- 
ployées to  be  assistants  to  the  cashier. 

Art  36.  —  The  communal  cashier  is 
personally  responsable  that  ail  debts 
are  collected,  also  he  must  pay  ail 
the  expenses  approved  by  the  Magis- 
trat, in  witbin  the  sum  aîloted. 
The  roll  of  taxes  and  half  taxes  shall 
be  deposited  with  this  cashier. 

Art  37. —  Ali  receipts  which  the  laws 
and  régulations  do  not  provide  the 
means  of  coUecting,  shall  be  collected 
according  to  the  methods  established 
by  the  Comr^unes. 


-    110  - 

Art  38.—  Any  otber  persoii  tlian  Ihe 
cashier,  who  withoiit  légal  aulhorizy- 
tion  shall  meddle  wilh  Ihe  public  funds 
of  the  Commune  will  be  beld  respon- 
sible  as  a  cashier 

The  same  persou  can  be  charged, 
according  the  dispositions  of  the  art. 
217  of  tbe  Pénal  Code,  foi*  having  in- 
terferred  without  authority  with  a  pu- 
blic function 

Art  39,  The  accounts  of  the  com- 
munal cashier  shall  be  audited  and 
signed  every  montli  by  the  Magistrat 
Communal,  and  at  the  end  ofeach  three 
months  by  the  Communal  council 

Art.  40. —  Ail  workmen,  employées 
of  the  office  and  other  services  of  the 
commune,  shall  be  named  by  the 
council. 

Art  41. ~  The  council  names  the 
commissaires  and  men  of  the  commu- 
nal police,  who  are  to  form  this  police. 
For  this  organization  to  become  effec- 
tive it  must  be  appioved  by  the  Go- 
vernment. 

When  the  central  government  thinks 
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il  dcsireable,  the  police  withoiit  cea- 
sini^  lo  do  (iuty  the  commune  shail  be 
iiiorporated  in  the  poJice  administra- 
tive receiving  pay  tVom  tlje  national 
t'iinds. 

A  HT.  42.  The  duty  ofthe  police  is 
regulaled  by  the  commune 

Art  43.  The  national  guard  is  or- 
gaiiized  by  the  conseil  communal  ac 
cording  to  Ihe  laws  on  the  subject. 

Art  44. —  The  Commuai  Council  on- 
lycan  suspend  or  revoke  its  employées 

Airr  45.  The  meeting's  of  the  Com- 
munal Council  are  public  but  on  the 
request  of  three  members,  it  can  be 
made  private  for  spécial  discussion. 

Ari'  46  —  The  libérations  of  the  Com 
munal  Council  must  be  approved  by 
the  majority.  In  case  of  a  tie,  the 
président  has  two  votes  on  the  request 
of  three  members  présent,  the  délibé- 
rations can    be  balloted. 

Art  47.—  The  proces-^verbaux  of 
the  meetings  are  inscribed,  in  order 
of  dates  in  thç  register  reserved  for 
that  purpose  this  register  shall  be  si- 
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gned  by  ail  the  members  of  the  Coun- 
cil;  if  they  do  not  sign,  a  noteshall  be 
made  stating  the  reason. 

Art  48. —  The  dispositions  of  the 
law  on  stamps.  and  those  on  registe- 
ring  which  exempt  the  acls  of  the  pu- 
blic administration  of  the  taxes  of 
stamps  and  registering  are  applicable 
to  the  administrative  acts  of  the  Ma- 
gistrat andof  the  Communal  Councils. 

Art  49.  The  proces-verbaux  and  the 
accounts  of  the  Communal  Gouncil  nre 
published  every  three  months. 

CHAPTER  IV. 


The  duties  of  the   Councils  and  of  the 
Magistrat 

Art  50  —  It  is  the  duly  of  the  Com- 
munal Council. 

Ist,  To  draw  up  the  list  for  the  pri- 
mary  assembly  and  that  of  j  urors 

2nd,  To  take  a  census  of  the  popula- 
tion. 
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'Avd,  To  approve  rolls,  patents,  liouse 
taxes  and  ail  othei;  public  taxes 
drawn  up  by  the  cashier. 

4th,  To  niake  a  list  of  yoLing  nien 
available  ïov  niilitary  service, at 
the  lime  prescribed  by  the  law. 

5th,      To  protect  religion. 

6th,  To  examine  as  provided  by  the 
law,  the  budget  of  the  vestry 
board 

7tb,  To  mal\e  the  vicars  observe  the 
law  on  the  tarifs  of  the  church. 

8th,  To  publish  every  three  months 
tlie  receipts  and  expenses  of  the 
administration  of  the  churches. 

9th,  To  create  and  control  the  pri- 
mary  public  schools. 

lOth,  To  create  and  maintain  poor 
houses 

llth,  To  recognize  good  actions,  in- 
ventions, améliorations  and  ex- 
periments  worthy  of  recompen- 
se, whether  scientific  or  litera- 
ry  or  in  the  agricultural  or  in- 
dustrial  arts  and  inform  the 
GovernnTent. 
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12lh,  To  repair  and  mainlain  lights  of 
the  streets,  dams,  bridges  ferry 
boals,  canals,  fountains,  doors, 
gâtes  and  ditches 

13th,  To  maintain  slaughter  houses, 
public  washing  places,  drinking 
pools  and  gutters. 

14th,  To  biiild  stalls,  houses  butcher's 
shops  for  the  display  of  country 
produce,  or  merchandise  in  the 
markets  or  on  the  public  streets 

lôth,    To  establish  the  use  of  standard 
weights    and    measures,  also  to 
verify  the  weights  and  measures 
.  of  the  public. 

lëth,  To  fix  tiie  tax  on  bread  and 
méat  and  other  articles  of  the 
like  which  are  taxable. 

17th,  To  administer  and  control  the 
cemetary  and  the  burial  of  the 
dead,  according  to  the  laws  and 
régulations. 

18th,  To  build  and  maintain  quays, 
squares,  promenades,  and  pu- 
blic gardens. 

19th,  To  build  a  pound  for  stray  ani- 
mais. 
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'20th,  To  i usure  the  service  of  pumps 
in  case  of  fire  and  to  create  a 
Company    offirenien. 

2Ist,     To  acquire,   sell  exchange   com- 
munal   properties  or    leases,    to 
grant  concessions  for  a  period  not 
exceeding  nine  years. 

22nd,  To  maintain  the  salubrity  of  the 
town  and  the  security  of  the  po- 
pulation. 

'23rd,  To  construct  offices  for  the  po- 
lice. 

'24th,  To  found  theaters,  under  reser- 
ve of  the  rights  of  the  State. 

25th,  Each  month  a  report  will  be 
sent  to  the  Minister  of  Justice 
and  of  Interior,  containing  ail 
the  acts  of  the  police  as  stated 
in  a  regisler  kept  by  the  Magis- 
trat Communal. 

To  this  dispatch  will  be  added 
the  list  of  ail  objects  found  by 
the  police  Thèse  articles  shall 
be  deposited  with  the  Justice  of 
the  Peace  or  at  the  office  of  the 
Commissaire  du  Gouvernement. 
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Art  51.  The  Council  régulâtes  Ihe 
following  in  its  discussions 

Ist,  Ail  receipts  or  expenses,  eilher 
ordinary  or  extraordinary. 

'2nd,  Tiie  budget  of  tlie  Commune, 
which  shall  be  submitted  lo  the 
Minister  oflnlerior,  lo  reclaim 
an  equilibrum  in  case  of  a  dé- 
ficit. 

3rd,  lo  underlake  the  projects  of 
construction,  large  repairs  and 
démolitions  in  gênerai. 

4th,  The  mode  oï  administration  of 
the  funds  of  the  Commune,  and 
their  use  to  différent  ends. 

5th,  To  allign  the  houses  properly 
on  tlie  streets  and  the  create  a 
tax  by  an  arrête  which  shall  be 
collected  by  the  Commune. 

Art5'2.—  The  accounts  of  the  Admi- 
nistration of  the  Magistrat  Com- 
munal are  either  examined  by 
the  Council  or  by  a  commission 
named  for  that  purpose  by  the 
Executive  power. 

Art  53. —  AU    the  décisions    indicated 
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above  sliould  by  the  diligence 
of  Ihe  Magistrat  be  coiiiiiiLiuica- 
ted  to  Ihe  Minisler  of  Iiiterior, 
wiîliiii  l'ifletMi  days  ol'  Ihedisciis- 
cusioii  tor  bis  appioval,  otlier- 
wise  lley    cannot    he  executed 

Arl  54.  -  Tlie  Coinmuîuil  (ioiincil  caii 
express  ils  ideas  on  ail  matlers 
ol"  local  interesl.  wiietber  it 
concerns  Ibeni  or  not  biil  in  no 
case  can  they  (bscuss  polilical 
affairs  oi'  tbings  foreign  io  tbe 
administra  lion,  or  of  gênerai 
interest,nor  niay  it  publisb  pio- 
lesiations,  procbmiations  or  ad- 
dresses. 


Ihe  diilies  oî  Ihci  Magistrat  Communal. 

Art-  55.—  The  Magistrat  is  cbar- 
ged: 
Ist        With  tbepiiblishing  and  tbe  exéc- 
ution of  the  lawsand  acls  concer- 
ning  tbe  Commune. 
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Thèse  laws  aiid  acts  shall  be  iiis- 
cribed  in  a  register  kept  for  that 
p  jrpose. 

2nd       Of  any  other  funclion.    that  the 
law  may  attiibute  to  hiui. 
Art  5!j  —  Tlie  Ma^^istrat  is  other 
wise  specially  in  charge  of  : 

Ist  The  urbaii  police  and  oftlie  streets 
in  conformity  vvilh  the  laws 
and  the  exécution  of  the  décis- 
ions of  the  Conimiinal  Council 

^2nd  The  administi'ation  and  the  cont- 
rol  of  the  re  s'en  nés  and  of  the 
eslabiishnients  of  the  Coniniune 

^^rd  The  préparation  of  the  budget  of 
the  Go  m  ni  une  and  the  order  of 
expenses. 

4th  The  direction  of  works  ordered 
by  the  Council. 

5th  The  conclusion  of  the  market 
leases  and  auction  of  the  works 
and  other  objects  in  accordance 
willî  the  arrêtes  of  the  Council 
and  in  the  forms  that  they  will 
establish. 

6th      The  drawing  up  the  acts  of  sale. 
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exchange,  sliaring,  the  accepting 
of  gil'ts  or  legacies  acquisitions, 
transactions,  when  thèse  acts 
iiave  been  authorised  bytlie  coii- 
ncil  and  approved  hy  siiperior 
administration 
7th  The  exécution  of  ail  acts  ef  the 
(^ouncil  and  to  represent  the 
Commune  in  the  Court  ho  uses 
either  as  défendant  or  plaintif, 
after  having  received  the  autho- 
rization  of  the  Council 

Art.  57.— The  administrative  or 
police  ctccisions  made  by  tlie 
Magistrat  shall  be  published  as 
arrêtes  and  a  copy  sent  to  the 
Minister  of  Interior. 
Art.  58.  -  The  Magistrat  Comm- 
unal is  by  right  a  member  of  the 
vestry-board  of  the  Commune. 
He  reports  to  the  Commissaire 
of  the  Government,  the  vicarwho 
at  the  moment  of  his  installation 
did  not  take  the  oath  according 
to  the  law,  and  to  look  after  the 
situation  of  ihe  presbytery  and 
its  dépendances  (art,  41,  &  42  of 
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the  law  oï^l'2  sej)l.l863  on  vcslry- 
boards  ). 

Art  ôu  -  The  Magisirat  /îlone 
is  charged  witlj  thc  adminish- 
ation  of  the  (Commune,  biil  hecMn 
assign  a  part  of  his  work  to  his 
assistants 

Art.  00  — He  can  request,  through 
the  Commandant  de  Commune, 
tha(  offîcers  of  the  rural  police 
shall  assist  him,  providing  the 
caserequires  it  The  Commandant 
ot  ihe  <  ommune  must  assist  him 
immediately. 

Art  01.  -  When  the  Magistrat 
Communal  holds  a  public  auc- 
tion  on  account  of  the  Commu- 
ne, he  shall  be  assisted  by  two 
members  assigned  in  advance 
by  the  Council,or  taken  by  order 
of  seniority.  The  Cashier  shall 
assist  at  ail  auctions.  Ail  cau- 
tions are  provisional  until  appro- 
ved  by  the  Cou n cil. 
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TITLE  I  ! 
CHAPTER  VI 


ïhe  receipts  and  expenses  of  the 
(loniimuie  are; 
Ârt.0'2.       The  receipts  of  the  Commu- 
ne are  eilher  ordinary  or  extra- 
ordinary. 
A  ri. 63.      The  ordinary  leceipts  are  as 

follows. 
Ist        Tlie  revenues  of  Ihe  Communal 

properties, 
2nd      The  produce  of  the  lease  of  the 

slaughter  house, 
3rd-     The    produce  of  the    taxes     on 
stall,  ma  rivets,  weights  and  mea- 
sures    slaughter    house,  and    the 
pound,  according  to  the  authori- 
sed  tarifs, 
4th       The  produce  of  the  Communal 
toll-houses.     the    stamping      of 
weights  and    measures,  the    tax 
on  the  streetsand  others  legally 
established. 
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5th  Tle  produce  of  concessions  of 
groiind  in  the  closed  cenietries 

6th  The  lees  for  the  administrative 
acls  of  the  commune,  in  confoi- 
mity  with  the  tarif  adopted  by 
the  ('.ouiicil. 

7th  The,  produce  of  the  fines  pro- 
nounced  by  the  tribunaux  de 
Paix  and  a  part  of  the  fines  pro- 
ducedby  the  correctionel  courts, 
according  to  thenumber  of  com- 
nnines  in  the  juridiction 

8th  The  produce  of  patents  and  hou- 
se  taxes 

9th  The  produce  of  15  "^/o  of  the  re- 
venues of  the  public  lands  situa- 
ted  in  the  Commune. 

JOth  The  produce  of  the  taxes  on 
alcohol. 

Util  The  net  produce  of  the  conces 
sions  of  water  and  the  taxes  on 
the  fountains  supplying  fereign 
ships. 

2th  Of  the  net  produce  of  the  sale  of 
strayed  animais  captured  in  the 
Commune 
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I:Uh  And  generally  Ihe  proùiice  of  ail 
taxes  of  tlie  town  of  wliich  the 
collecting  is  aiUhorisecl  by  the 
law 

Ali  64  —  riie  extraordinary  recei|)ls 
are  as  follows, 

Ist        Gifls  and  legacies 

2nd      Volonlary  subscriplions. 

3rd  The  reimhmsement  of  money 
lent  oui. 

4lh  The  prodiice  of  aulhorised  Com- 
munal loans. 

ôth       Of  ail  unexpected  receipLs 

Art.65  The  expenses  of  Ihe  Commu- 
ne are  either  obligatory  or  opt- 
ional. 

Art  66.—  The  obligatory  expenses  are 
as  follows: 

Ist  The  maintenance  of  the  Commu 
nal  Office,  the  furniture  and  the 
material  of  the  Commune 

'2nd  The  salaries  of  the  secretary, 
employées  and  clerks. 

3rd  The  expenses  ot  the  Office  and 
printing. 
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ith       Tlie  salary  of  tlie  commissaires 

and  Communal  police,  the  cost 

"  ot"  Ihe  oLitfit  of  Ihe  j3olice,if  tliere 

are      any     means    accoiding     to 

art.  42. 

5th      The  expenses  of  the  census. 

6th  The  expenses  of  the  primary 
schools  of  the  Commune 

7th  The  supplément  charged  lo  Ihe 
(Commune  hyart.  "/O  of  the  law 
•  on  the  vestry-board  of  the  'l'I 
Sept  18(53,  in  case  thj  revenues 
of  the  vestry  board  are  insufîi- 
cient,  by  the  revenues  found  in 
art.37  of  the  same  law. 

8th  The  indemnity  to  pay  to  the  vi- 
car,  when  he  has  no  presbytery 
or  house  to  live,  in  conformity 
with  the  same  art. 79. 

<)tli  The  expenses  of  repairing  the 
buildings  used  by  the  catholic 
church.  in  conformity  with  ar- 
ticle 79. 

lOlh  To  pay  tlie  balance  of  the  expen- 
ses charged  by  the  vestry  boards, 
when  the  revenues  of  the  board 
are    insufficient  as    is    provided 
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and  regulaled  by  articles  47,  ^0, 
81,  82.  83,  84,  85,  86  c^  87,  of  Ihe 
law  of  the  22nd  September  1863. 
jllh  The  repair  of  the  buildings  of 
tlie  Commune. 

hitli  The  cosL  of  rej)airing  streets, 
quays,  public  roads,  squares, 
markets,  caiials,  fountains  and 
streaiiiS 

lolh  1  h^^  expenses  of  the  poor  house 
established  by  Ihe  Commune, 
consisting  of  provision  and  ma- 
lerials.  the  subventions  given 
according  to  the  ressources  of 
the  Council,  to  other  establish- 
ments of  Ihis  kind  in  ail  parts 
of  the  Commune. 

14tli  The  expenses  of  the  Council  o^ 
Agriculture,  exceplingtliose  pro- 
vided  for  in  the  Code. Rural. 

lolli    The  settlement  of  pressing  debts. 

lOtli     Poor  reliel,cosl  of  pauper  burial. 

17th  Cost  of  the  meeting  of  the  pri- 
mary    and    électoral  assemblies 

18lh  And  generally  ail  expenses  char- 
ged    to    the    Commune  by  laws. 
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Allolherexpenses  notmentioiunl 
shall  be  optional 

Art  67  -  Therepair  of  the  roads  is  the 
duty  of  the  Goveinment;  but  the 
Communal  (^ouncils  can  bring  lo 
the  notice  of  the  MInister  of  In- 
terior.  the  repairs  necessary  in 
theii"  Communes. 

Art  68  —  The  budget  of  each  Com- 
mune is  made  up  by  the  Magis 
trat  and  voted  annuatly  by  tlic 
Council  and  sudmitled  to  supe- 
rior  authority  on  the  fifteenth 
of  September  of  cach  year. 

Art  69.— The  sums  which  may  be 
found  necessary  either  after  the 
vote  or  the  approval  of  the  bud- 
get, or  duiing  the  fiscal  year, 
are  als»  discussed  and  voted  by 
the  Communal  Council  and  sub- 
mitted  to  superior  authority 

Art  70.—  fn  case  the  expenses  should 
exceed  the  extraordinary  reci 
eipts  of  llic  Commune,  the  supe- 
ri'  r  authority  shall  be  advised 
in  time,  he  will  study  the  ways 
and  means  proposed  to  setllt 
and  thèse  expenses  loans. 
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Art  71  —  TheCouncil  can  vote  a 
crédit  in  the  budget,  for  unfore- 
seen  expenses  Tiie  sum  propo- 
sed  cannot  be  rediiced  or  reject- 
ed,  unless  the  ordinary  receipts 
are  in  sufficieiit  lo  clear  ail  exp- 
enses 

Thecredit  for  unforeseen  expen- 
ses cannot  be  iised,  without  the 
approval  of  the  Conncil. 
Art  72  -  If  Ihe  ressource  of  the  Com- 
mune are  insufîicient  lo  cover 
the  ubligaloiy  expenses,  the 
<  ommunal  (  louncil  will  refer.the 
case  to  the  Minister  of  the  Inte- 
rior.  who  to  laise  the  funds 
shall  put  the  case  before  the  I.e- 
gisture,  sothat  the  treasury  may 
give  the  money. 

Art  73  -  No  extraoïdinary  contribu- 
ti-n  or  any  loans  can  be  effec- 
ted  wilhout  the  authorisation  of 
the  Législature. 

Art  74.  -  The  rates  of  Communal  taxes 
and  those  on  the  streets,  other 
than  thpse  provided  for  in  the 
spécial  làws,  are  regulated  bythe 
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Couiiciland  approved  by  the lég- 
islature before  going  into  efïect. 
Ail  75.—  Ail  Works,  whether  construc- 
tions or  repairs,  exceeding  '200 
gourdes  shali  be  giventhe  lovvest 
bidder,  presenting  to  the  besl 
plans  and  estimâtes. 


CHAPTER  Vlll 


OF  THE  BOOKKEEPING  OF  THE  GOM  VIUNE 

Art  70  —  The  Magistrat  Conminnal 
alone  delivers  checks  for  pay- 
ment. 

If  he  refuses  lo  give  tlje  order  of 
paynientof  expenses  duly  autho- 
rised,  the  (^ouncil  will  make  an 
arrête,  whicli  shall  be  as  good 
as  the  check  of  the  Magistrat. 
Art  77  —  The  cashier  of  the  Commu- 
ne under  the  au  thorilyof  the  Ma- 
gistrat is  in  charge  of  the  Com- 
munal receipts  expenses  and  of 
tlie  bookkeeping. 
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Art  7(S.  -    A  standard    bDoivkeepiiig 

System  shali   ibllowed  by    a    re 

giilalioii  of  tlie  coiitro!  goveru- 

iient.    and  eacli    C.ouncil    shall 

conform  to  it 

Ali  79.  -  The  budgets  and  the  acc- 
ounts  of  the  Commune  aie  depc- 
sited  at  the  Commune  and  are 
open  to  any  person  contributing 
to  tlie  t  ixes  imj30sed  on  *them. 
The  budgets  and  the  accounts 
of  the  Commune  are  rendered 
public  eitlier  by  tlie  Journals,  or 
by  bills  pasted  on  the  walls  of 
the  ofTice. 


TITLE  III 
Partir iilar  I dispositions. 
CHAPTER  IX. 
Ofthe  Commune. 

Art  80.  -  The  territory  of  the  Com- 
mune comprises  the  town,  the 
suburbs  and  those  parts  of  the 
country  designated    by  the  law 
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Art  81.      There    are  tliree  kinds    ot* 
properties: 

Ist.  Tli!)se  of  private  individuals, 
2nd  The  public  domains  admiiiis- 
traled  by  the   State. 
3rd,  Tliose  oF  the  Coiniiiuiie. 

Art  81.  —  Tlie  properties  declared 
Communal  properties  are  tijose 
which  are  administiated  until 
now  by  the  Commune,  such  as: 
quays,  the  sea  shore  and  other 
places,  the  use  of  which  are 
indispensable  for  the  establish- 
of  the  Commune  accordingtothe 
présent  law 

Art  83  A  more  marked  distinction 
will  be  made  between  the  public 
domain  and  those  of  the  com- 
mune. 


CHAPTER  10 
Of  Communes  not  administering  themselves. 

Art  84  -  The  second  class  Comm- 
unes is  exclusively  under  supe- 
rior  authoritv. 
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Art  85  At  the  same  tinie  Ihey  shall 
apply  ail  Ihe  gênerai  disposi- 
tions pertaining  toist  class  Com- 
munes, excepl  that  the  previous 
approval  of  ail  their  acfs  bv  su- 
})erior  administration  is  neces- 
sary. 

Art  86.—  Tlie  receipts  sliall  be  depo- 
siled  in  tlie  public  treasury,  ei- 
ther  by  the  Administrator  of  fi- 
nance or  by  the  «préposé  d'admi- 
nistration», and  their  budget  of 
expenses  shall  be  paid  regularh^ 
each  month  by  the  superior  Ad- 
ministration who  in  no  case  can 
refuse  to  pay. 


CHAPTER  XI. 


Of  the  uniform  of  the  members 

Art  87. —  The  uniform  of  the    mem- 
bers is  the  dress  suit. 
The  Magistrat  shall  wear  besides 
a  sash  of  the  national  colors. 

Art  88  —  Évery  time  the  Magistrat 
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and  his  assistants  and  menibers 
of  Ihe  (.'oiincil  appear  in  public 
ofïicially,  tbey  are  to  be  in  uni- 
forni    so  as  lo  distinguish  them. 


GHAPTER  XII 
Transitory  dispositions. 

Art  89  —  The  présent  law  abrogates 
ail  dispositions  of  laws,  decrees, 
anterior  arrêtes  which  are  con- 
trary  to  it,  and  shall  be  exe- 
cuted  by  the  Ministers  of  Inte- 
ri  or  and  Agriculture. 


SECOND  PART. 

CHaPTER  1. 

Liceiises 

Art.  1.  AU  persoiis  doiiig  aiiy  kind 
of  business  subject  to  communal 
licence  to  require  one  sliould 
send  a  writlen  application  to  tlié 
Communal  Council,  whicli  will 
deliver  to  ttiem  a  certificate  and 
keep  the  application, 

Art.  2  ■=  This  application  and  certifi- 
cate which  will  di^  delivered, 
will  mention  the  full  name  of 
the  person  requesting  the  licen- 
se  and  will  specify  the  business 
which  the  person  proposes  to 
undertake. 

Art.  3. —  Any  Haitien  rnnning  a  busi- 
ness of  any  sort,  under  the  name 
of  a  fiçm,  is  compelled  when 
making   his  application, to  exibit 
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tlie  deed  of  parlnership,  in  re- 
gular  form  to  the  C.onimiiiud 
Council. 
Art  4.—  AnybusinessofconsignaieiUs. 
composed  of  Ha  liens  and  lorei- 
gners  and  ot  whiclj  one  or  mo- 
haytians  possess  thehalf  interest 
at  leastand  the  firm  bearing  tlie 
name  of  one  or  more  haylians, 
shall  be  subject  lo  the  to  a  licen- 
ce fee  as  for  a  haitien 
The  deed  of  partnership  shall  be 
producedatall  légal  rejuibilions 
of  the  officiais  of  the  Commune, 
without  préjudice  lo  the  pres- 
criptions of  the  Commercial 
Code. 

Foreigners  in  pa  tnership  with 
haytians  must  be  personally 
provided  with  a  license  from 
the  Président  of  Haili,  in  con- 
formity  with  the  above     article 

Art  5.—  The  Communal  Council,  afler 
assuring  itselves  of  the  since- 
rity  of  the  application  shall  file 
those  to  begranted  according  to 
the  tarif  estahlished.  The  list  of 
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Ihelicenses  shall  be  drawnujjin 
conformity  willi  Ihe  System  of 
the  Communal bookkeeping,and 
sh;ill  be  forwarded  to  llie  Justice 
ot  tbe  l^eace  of  the  ('ommune 
who  shill  pasle  it  on  the  doors 
of  the  Court  liouse. 

Art  6  —A  foreigner  may  not  engage  in 
business,  uniess  lie  is  provided 
with  a  license  from  tîie  Prési- 
dent of  Haiti 

This  license  is  good  for  one 
year  in  the  town  for  which  it 
was  give. 

Art  7. —  Ail  importers  are  tliose  who 
are  provided  wilh  the  license 
required  of  by  this  class  of  mer- 
chants. 

Art  8  —  A  foreigners  will  not  be  allo- 
wed  to  do  business  uniess  he  is 
an  importer  and  then  to  do 
business  only  in  the  open  ports. 

Art  9  --  Foi  eigners  allowed  to  en- 
gage in  any  olher  industry 
than  commerce  shall  pay  dou- 
ble the  tax  paid  by  a  haytian 
in  the  sâme  l)usiness. 
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Art  10.— Any  foreigiier  wlio  accordiiig 
lo  the  ternis  of  the  articles  abo- 
ve,  slîould  oblain  a  commune 
license  to  engage  in  biisiiiess 
and  who  should  during  tiie  year 
go  against  Ihe  Jaws  of  the 
country  and  dislurb  the  peace 
of  the  Slate  shall  looss  tlie  rights 
of  bis  ail  commu''  licence  and 
cannot  oblain  anolhei'  one  ur»- 
iess  he  firsl  oblain  a  ne\v  licen- 
cence  from  the  Président  of 
Haiti. 

However,  in  the  case  of  a  part- 
nership,  wlien  the  acl  of  con- 
travention does  not  apply  to 
the  partnership,  the  recall  of 
the  licence  shall  affect  only  the 
foieign  partner  who  sljall  hâve 
commilted   the  contravention 

Art  11. —  Foreigners  employed  as 
clerks  or  under  any  other  title. 
vvith  merchants,  commercial 
men,  manufaciurers  or  work- 
men,  eilher  haytians  of  foreig- 
ners, si] ail  be  subject  to  the 
taxes  specified  in  the  tarif. 
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Tlie  persons  employ'mg  Iheni 
are  responsible  for  the  payment 
of  their  licences. 

Art  12  -  No  payment  is  due  besides 
the  cost  of  the  stamped  paper 
for  the  remitlance  of  the  certifi- 
cate  of  déclaration  made  at  the 
office  of  the  (lomniunai  Council, 
for  tiie  remiltance  of  the  licen- 
se  nor  for  ils  registration.  AU 
contraventions  against  this  pro- 
hibition shall  be  considered  an 
extortion  and  be  punished  by 
Ihe  pénal  law. 

Art  13  -  The  haytian  peddler  can 
only  sell  in  the  streets  and  pu- 
blic places  He  must  show  his 
licenses  lo  any  authority,  and 
to  ail  policemen,  making  re- 
quests. 

He  can  only  open  his  merchan- 
dise  on  the  public  squares 

Art  14—  No  haytian  or  foreign  im- 
porter shall  sell  merchandise  of 
any  sort  for  less  than  100  pias- 
tres (gourdes  ) 

Art  15        In    wholesale   stores  selling 
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(iry  goods  or  sali  provisions. clc 
Ihey  cannot  sell  less  than  a  roll 
of  cloth,  by  tlie  dozen,  by  lots, 
by  gross,by  tliOLisands,by  ream, 
by  roll,  by  bairel,  by  case,  by 
demi-john,  by  basket,  or  by 
balf-driim. 

Art  16. —  The  wholesale  seller,  of 
liardware  can  sell  in  a  y  quan- 
ties 

Art  7  —  The  taxes  of  the  license 
shall  be  paid  at  the  office  of 
the  Commune  to  the  cashier 

Art  18  —  The  license  musl  be  taken 
out  each  year,  from  the  firsl  of 
October  to  the  fifteenth  of  No- 
vember.  at  the  latest  Ail  per- 
sons  siibjecl  to  license,  andwho 
hâve  not  taken  them  after  five 
da)softhe  delay  fixed,  shall 
be  de  oiinced  to  the  cashier  of 
the  Commune  and  shall  be  co  - 
demned  by  the  lustice  of  the 
Peace,  to  a  fine  of  fifty  cents 
per  day  for  the  delay,  plus 
lOo/o  more  on  the  amount  of 
the  license  fee  thaï  the  person 
should  pay 
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The  fine  tluis  fixed,  tlie  amoiint 
of  the  liceiise  lee  and  cosis  if 
not  paid  withi  i  48  liouis  after 
Uie  sentence,  will  resuit  in  tlie 
prompt  seizure  of  the  niercha  n- 
dise  coiintry  prodiice,  fuiniture 
orotherbelongings  of  Ihe  perso n 
in  arrears  by  the  Juge  de  Pai\. 

The  objects  seized  shall  be  sold 
imniediatly  at  anction  sale  until 
thesunirequired  iscollected.  The 
dispositions  contained  in  the  pie- 
sent  paragraph  do  nol  interfère 
withthe36lh  article  of  the  Pénal 
Codeconcerning  arieslfor  same 

t  19.—  Anyperson  desiring  during 
ttie  year.  to  start  a  any  business 
orinduslry  whatsoever,  shall  pro- 
vide himself  with  a  license  whi- 
cli shall  show  the  tiniereniaining 
to  the  end  of  the  year, and  the  suni 
to  pay  in  proportion.  If  the  tinie 
commencedisin  the  second quar- 
ter  of  the  year  he  shall  pay  for 
nine  months  ,  if  in  the  last  he 
shall  pay     three  months 
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Art  20.—  Tlie  licenses  are  delive- 
red  by  the  Cashier  of  the  ('.oiii- 
muiie.  They  are  given  graliiilously , 
but  ou  stainped  paper  accordiug 
to  the  law  Ou  each  license 
numbered  aud  delivered  shallbe 
writteu  the  dispositions  of  art  18 
of  Ihe  présent  law 

Art  '21  —  The  license  obtained  from 
the  Communal  Council  shall  be 
imniediatly  presented  to  the  Jus- 
tice of  the  Peace  to  be  registe- 
red,  and  lie  shall  sign  them  and 
make  a  note  of  it  on  the  margin 
of  the  application  in  the  case  of  li- 
cence for  ships  and  sailing  ves- 
sels  in  the  coast  trade,  a  note 
shall  be  made  of  the  name  of  the 
ship,owner  the  name  of  the  vessel 
and  its  tonnage 

Art  23. —  Any  ship  sailing  under  the 
national  flag,  mustbe  built  in  the 
country,  or  be  recognised  as  hay- 
tian  property  by  the  authentic 
deeds  of  the  sale,  and  by  the 
taking  of  the  oath  demanded  of 
the  ship  owner,  by  the  Justice  of 
the    Peace,    to    assure    himsself 
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before  delivering  the  license, 
that  the  ship  belongs  to  the  ap- 
plicant  and  that  no  foreigner 
has  the  part  in  the  ownership. 
If  the  shij)  is  in  another  port 
than  the  one  in  which  the  owner 
résides,  he  can  be  representedby 
the  captain  to  take  the  oath  or 
send  a  spécial  représentative. 
To  obtain  the  license,  a  signed 
certificate  of  the  Chief  of  the 
Port  must  be  pr<«duced,  giving 
the  désignations,  dimensions,  and 
tonnage  ofthe  ship.  This  certi- 
ficate shall  be  given  under  the 
Personal  responsability  of  the 
Chief  of  the  Port,  and  be  regis- 
tered  without  cost  at  the  Gustom 
house   of  the  town. 

Art  24.  — Any  toreigners  violatingthe 
dispositions  of  article  8  of  the 
présent  law  shall  be  punished 
by  a  fine  from  100  gourdes  to 
400  gourdes,  besides  the  confis- 
cation of  the  merchandise  which 
has  broght  about  the  contraven- 
tion. 
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Art  25.  In  the  case  of  the  loss  ol'a 
lecence,  a  declation  will  be  sent 
to  the  Justice  of  the  Peace  to 
oblain  a  duplicati.  The  Juge  de 
Paix,  after  examining  the  regis- 
ter  will  delivera  new  copy,  shall 
make  a  postscript  iu  the  marL^iii 
of  the  register,  and  make  also  a 
note  in  the  copy  stating  whelher 
is  the  2nd  or  3dr,  etc. 

Art  26. —  l'ersons  engaged  in  business 

subject  to  a  higher  licence  than 

the  one    taken,  shall  pay    a  fine 

double  the  amount  of  the  licence 

they  should  hâve  taken. 

Art  27. —  Personsengaged in  business 
ofwhich  the}^  are  forbidden.  shall 
be  fined  from  100  gourdes  to  400 
gourdes,  and  double  for  the  se- 
cond offence 

Art  28.  — Personsconvictedof  haviug 
covered  vvith  tiis  commercial  li- 
cence the  industrv  or  profession 
of  others,  shall  be  subject  to  the 
fine  in  the  preceeding  article. 

Art  29  —  Any  importei*  or  wholesa- 
le  merchant,  who  shall  hâve  been 
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convicted  of  having  sold  quanti- 
tés cf  merchandise  for  a  lesser 
sum  than  tliat  vvhich  is  fixed  in 
art,  14  preceeding,  shall.  be  con- 
demned  to  a  fine  from  100  gour- 
des to  400  gourdes.  In  Ihe  se- 
cond case,  the  fine  shall  be 
doubled  and  the  object  of  the 
contravention  seized  and  sold  for 
the  profit  of  Ihe  Commune. 

Art  30— The  liaytian  or  foreign  im- 
porter, who  shall  violate  the  dis- 
positions of  Ihe  présent  lawthree 
times,  shall  loose  his  licence. 

Art  31. —  The  list  of  the  names  of  im- 
porters  and  vvholesalemerchants 
shall  be  posted  not  only  on  the 
wallsof  the  tribunal  de  paix  and 
the  office  of  the  (Communal  Coun- 
cil,  but  also  on  the  doors  of  the 
Court  of  Commerce,  and  in  the 
office  of  the  Chief  ot  those  ports 
open  to  foreign    commerce. 

Art  3'2.  -  Unless  the  number  of  the  li- 
cence for  the  current  year  is 
mentioned  in  an  act,  no  request 
can  be    made,    nor  can  any  ac- 
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tion  belakeii  a^jainstany  pcrsoii, 
nor  their  request  accepted  by 
constituted  authority  or  by  the 
courts. 

In  case  of  the  oinmission  of  the 
above  forniality,  the  présenta- 
tion ot  the  licence  before  the 
Courts  or  other  authorities  will 
equal  the  formality. 

Art  33.  -Ail  persons  subject  to  licenses 
atfirst  request  must  produce  their 
license  to  ail  authorities  and  po- 
lice charged  with  the  exécution  of 
the  présent  law 

Art  34  -  The  Judge  de  Paix  and  the 
Commissaire  du  Gouvernement 
under  penality  of  being  dismi- 
sed,  if  prompt  action  isnottaken 
against  any  violator  of  the  pré- 
sent law  that  may  havebeen  dis- 
covered  or  brought  to  their  no- 
tice. 

Art  35.  —  Half  of  the  fines  coUected  by 
the  juge  de  paix  or  the  correc- 
tional  court,  for  violation  of  the 
présent  law,  will  be  given  to  the 
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inlormer  and  tlie  other  half  to 
the  Commune. 

Art  56.  The  foUowing  do  not  }3ay  any 
licence  fee  : 

Ist  The  agricLilturist  or  ciiltivaloi*, 
engaged  in  tlie  tilling  of  the 
ground. 

Cartmen,  but  if  theydo  workfor 
any  other  plantation  than  the 
one  onwhichthey  areemployed, 
they  are  subject  to  license 

2nd  It  shall  be  the  same  for  animais. 
Generally  ail  who  do  the  work 
of  transportation  shall  not  pay 
a  license,  unless  thev  work  for 
persons  other  than  for  the  pro- 
prietor  of  the  plantation  o\yning 
the  carts  and  the  animais  that 
they  drive. 

ord  Blacksmiths,  masons,  carpen- 
ters  wheel-wrights,  and  ail 
other  tradesmen  who  fix  their 
résidence  in  the  country  on  a 
cultivated  plantation  are  exempt 
from  a.  license  fee  but  if  they 
work  for  any   other    plantation, 
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they   miist    provide  themselves 
with  a  license. 

4th  Siigar  factories,  or  refineries,bul 
if  the  manufactury  is  not  paitof 
a  plantation, il must  provide  itself 
with  a  license 

5th  Public  functionnaries  and  other 
employées  of  the  public,  con- 
cerning  their  functions  or  their 
employment. 

6th  Notariés,  «officers  d'état  civil,  >y 
lawyers,  surveyors  concerning 
their  functions. 

7th      Teachers,  professors    of  science 
and  arts,  concerning  their   pro 
fessions. 

8th  Domestics,  and  persons  working 
for  others  for  a  salary  whilst 
not  owning  a  shop  of  any   sort. 

9th  Workmen  living  on  acultivated 
plantation,  providing  that  they 
do  not  work  for  any  other  plan- 
tation. 

lOth  Haytian  ships  visiting  foreign 
porls. 

llth     Boats  and    barks  of  persons  Ji- 


—  147  — 

ving  near  tlie  sea  shore;  but  in 
no  case  can  Ihe  boats  or  barks 
without  license  do  any  cost  tra- 
de  nor  fish  for  other  place  than 
for  the  property  to  which  they 
belong. 
A  al  'M.  The  3/4  of  Ihe  produce  of 
the  licenses  established  on  sta- 
bles, cabs,  «Shows,  circusses, 
elc  )^  Shall  be  specially  devoted 
bylhe  Communal  Council  tothe 
maintenance  of  hospitals. 

GIIAPTKU  II 
ht.  --  Of  hoLise  taxes. 

Art  3S.-  (  Modified  ) 

Ist  Any  persons  residing  in  bouses 
or  buts  within  one  quarter  of  a 
mile  of  the  limits  of  towns  or 
villages  is  subject  to  a  bouse 
tax  of  3  o/''  of  the  total  of  the 
annual  rent. 

2nd  On  the  réquisition  of  the  Magis- 
trat Communal  and  on  the 
strength  of  a  sentence  of  the 
Court,  •  the    Director,  of  Bureau 
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d'Enregistrement  will  in  scribe  a 
niortgage  for  Ihe  laxes  due  on 
the  properly  wilhout  cost  to  the 
Commune. 

The  cancilation  of  this  morlga- 
ge  is  dépendant  upon  the  pré- 
sentation to  the  Director  ofthe 
Bureau  d  Enregishement  of  the 
receipt  issued  by  tlie  cashier  of 
the  Commune  showing  tliat  the 
tax  bas  been  paid. 

3rd  No  sale  of  property  by  Notary 
or  privately,  no  mortgage  or 
others  paper  relating  to  the 
rights  of  property  can  be  regis- 
lered  oi'  considered  valid  un- 
less  the  number  of  the  liouse 
tax  of  the  preceeding  year  is 
stated. 

Art  39.  —  The  amount  of  the  house 
tax  is  based  on  the  estimated 
vaUie  of  the  houses  and  huis 
spoken  of  in  the  preceeding  ar- 
ticle and  occording   to  law. 

Art  40  —  Shall  be  taxed.  Ail  vacant 
and  fenced  lands  situated  within 
towiis  or   villages    which    serve 
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as  stables  for  animais  or  dépôts 
for  materials,  or  other  objects 
of  commerce  or  spéculation. 
Ihis  tax  may  be  demanded  of 
the  individual  occupying  the 
ground  eitlier  he  is  proprietor, 
lessee,  or  tenant. 

Thelax  receipt  delivered  to  the 
lessees  or  tenants  of  a  ho  use 
cannot  be  contested  by  the  pro- 
prietor. 

Ail  improved  property  within 
a  quarter  of  a  mile  of  a  bourg, 
or  city,  pays  a  lax. 

IL—  Modeof    perception  of 
the   hoiise  taxes. 

Art  41.— The  collection  of  taxes  on 
rentals  is  the  duties  of  the  Com- 
munal Council. 

Art  42.  -  The  Communal  Council 
charged  wilh  the  collection  of 
the  house  taxes,  will  correspond 
with  the  Administrator  of  Fi- 
nance of  the  Arrondissement 
and  with  ail    other    functionna- 
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ries  whicli  Ihe  laws  biing  il  in 
contact  with  for  Ihe  exécution  of 
ail  Ihat  is  its  diities  to  do 

Art  43  Each  year  llie  Communal 
Ccjnncil  wiîl  make  a  list  of  ail 
the  bouses  and  buts  witbin  the 
town  and  villages,  also  Ibe  ruins 
and  vacant  lots  siluated  in  the 
town  and  villages  serving  as 
stables  for  animais  and  as  lod- 
ging  for  the  country  people,  or 
for  storeing  objecls  of  commer- 
ce or  of  spéculation. 
The  list  will  slate  the  amount 
of  the  rent  paid  or  the  annual 
produce  of  each  property. 

Art  44.—  To  détermine  the  bouse  tax 
or  the  annual  produce  of  each 
property  subject  to  this  tax,  the 
Communal  Council  will  send  a 
représentative  to  the  leases  of 
lands  or  houses.  or  if  there  are 
not  any,  Jje  will  consiilt  the 
tenant  or  lessees  to  ascertain 
how  much  tliey  pay  by  the 
month  or  by  the  year  ;  in 
case    the    information     cannot 
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be  liad  or  is  iiisufficient,  and 
also  when  the  owner  is  living 
in  his  owne  house,  the  Communal 
Council  will  fix  the  amount  of 
the  tax,  or  the  annual  prodiice 
of  the  property  by  two  arbitia- 
tors,  one  chosen  by  the  Council 
and  the  other  by  the  interested 
party. 

After  a  delay  of  eight  days,  if 
the  individual  does  not  name 
his  arbilrator,  he  cannot  protest 
againstthe  décision  of  the  other 
arbitrator.  If  they  should  tie,  the 
two  arbitratorsshallnamea  third 
within  twenty-four  hours  there 
after,  and  if  they  do  not  agrée 
on  one  the  Juge  de  Paix  will 
name  one,  for  the  occassion  on 
the  request  of  the  Communal 
Council. 
•t  45  _  As  soon  as  the  Communa 
Council  shall  hâve  the  necessary 
information,  a  list  shall  be  made 
of  the  names  of  the  persons  pa- 
ying  taxes,  with  discriptions  of 
the  property,  its annual  produce, 
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niumber  ofhousesThelistshould 
be  completed  on  the  15th  of  Sep- 
lember  at  the  latest  It  shall  be 
sent  by  the  Cashier  ofthe  <^'om- 
mune  to  the  Juge  de  Paix  oî"  Ihe 
Commune  to  be  posted  on  the 
door  of  the  Court  House.  The 
bouse  tax  will  be  collected  from 
October  first  by  the  Cashier  at 
the  Communal  office. 
Art  46.  -  Any  person  not  paying  his 
house  tax  before  the  15th  of  No- 
vember  shall  be  prosecuted  ac- 
cording  to  art  18th  of  the  law  of 
1876.  The  fine  shall  be  of  0  50 
cts  per  day  forthedelay  plus  10°/o 
ofthe  total  ofthe  house  taxwhich 
is  due  The  expense  ofcancelling 
the  mortage  faulty  to  be  paid  by 
the  proprietor  shall  be  i  educed 
by  half. 
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